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A B S T R A C T 

  

A R T I C L E I N F O 

Temples form the soul of India, representing a source of pride and cultural 

heritage on a global scale. The deities, festivals, profound philosophies, 

intricate arts, and significant cultural monuments intrinsically linked to 

these temples contribute to a worldwide awareness of our nation's 

greatness. Divine power is believed to reside within these sacred spaces, 

offering protection and fulfilling the desires of devotees who seek solace 

and blessings. Those who have experienced this divine power have 

composed devotional hymns, capturing their spiritual experiences in verses 

filled with devotion, philosophical insights, and personal encounters with 

the divine. Nakkeerar, in his Tirumurukatruppatai, shares his profound 

divine experience towards Lord Murugan. This article explores the 

activities and significance of the six faces of Lord Arumuga as depicted in 

this revered Tamil hymn, aiming to provide a deeper understanding of 

Nakkeerar's portrayal of the deity.. 
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திருமுருகாற்றுப்படையில் முருகன்: ஆறு முகங்கள் பற்றிய 
ஒரு ஆய்வு 

எஸ்.வீரகண்ணன் 

துணண நூலகர், நல்லமுத்து கவுண்டர் மகாலிங்கம் கல்லூரி, ப ாள்ளாசச்ி 642001, தமிழ்நாடு, 

இந்தியா. 

முன்னுணர 

பாரத ததசத்தின் ஆன்மா என்றால் அது திருக்தகாயில்கதே. ஆலயம் என்று தபாற்றப்படும் 
திருக்தகாயில்கள், பாரத நாட்டின் பபருமமமய உலக அரங்கில் நிமலநிறுத்துவதில் முக்கியப் 
பங்காற்றுகின்றன. திருக்தகாயில்கமேச் சார்ந்துள்ே பதய்வங்கள், அங்கு பகாண்டாடப்படும் 
விழாக்கள், மனிதப் பிறவிமய தமன்மமப்படுத்தும் உயர்ந்த தத்துவங்கள், கமலகள், 
பண்பாட்டுச் சின்னங்கள் என அமனத்தும் நம் நாட்டின் மகத்துவத்மத உலகறியச் பசய்து 
பபருமம தசர்க்கின்றன. 
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திருக்தகாயில்கேில் உமறயும் பதய்வ சக்தி, தன்மன நாடி வரும் பக்தர்களுக்கு அவர்கள் 
விரும்பியமத வழங்கி அருள்புரிகிறது. அந்த பதய்வகீ சக்திமய உணர்ந்த பக்தர்கள், தங்கள் 
இமற அனுபவங்கமே பக்திக் கவிமதகோகவும், பாடல்கோகவும் இயற்றியுள்ேனர். அந்தப் 
பாடல்கேில் பக்தி உணர்வு, தத்துவங்கள் மற்றும் இமற அனுபவங்கள் நிமறந்துள்ேன. 
உதாரணமாக, நக்கீரர் முருகப்பபருமான் மீது பகாண்ட பக்தியின் காரணமாக 
திருமுருகாற்றுப்பமட என்னும் நூமலப் பாடினார். 

இந்தக் கட்டுமர, திருமுருகாற்றுப்பமடயில் முருகப்பபருமானின் ஆறு திருமுகங்களுக்கான 
பசயல்பாடுகமே நக்கீரர் எவ்வாறு மீள்பார்மவ பசய்கிறார் என்பமத விேக்க முற்படுகிறது. 

திருமுருகாற்றுப்பமடயும் நக்கீரரும்: 

நக்கீரர் தமிழ்ச் சங்கத்தின் தமலமமப் புலவராக விேங்கியவர். அவரது தமிழ்ப் புலமமமய 
சிவபபருமாதன உறுதி பசய்து பபருமமப்படுத்தினார். நக்கீரர் தமிமழ இமறவனாகதவ கருதி 
வழிபட்டவர். சிவன், முருகன் ஆகிய இருவமரயும் வழிபட்ட அகத்தியர், ஒேமவயார், 
பபாய்யாபமாழிப் புலவர், அருணகிரியார் தபான்ற பத்துப் புலவர்கேில் இவரும் ஒருவர். 
தன்மனக் காப்பாற்றிய திருமுருகாற்றுப்பமடயில் முருகனின் ஆறுபமட வடீுகமேப் 
தபாற்றியததாடு, ஆறு முகங்கேின் பபருமமகமேயும் எடுத்துமரத்துள்ோர். தமலும், 
முருகப்பபருமான் விவரிக்க முடியாத தன்மமயுமடயவன் என்றும் அவனுமடய திருவடிதய 
இவ்வுலக இன்பத்மதயும், மறுவுலக இன்பத்மதயும் வழங்கும் என்றும், அமனத்து மக்களும் 
வழிபட்டு உய்யும் வமகமயயும் திருமுருகாற்றுப்பமடயில் நக்கீரர் எடுத்துமரத்துள்ோர்.  

அடியவர் முருகனாக ஆற்றுப்படுத்துதல்: விரிவான விேக்கம் 

முருகப்பபருமான், சிவபபருமானின் முழுமமயான தன்மமமயப் பபற்று, ஞானம் மகவரப் 
பபற்றவர். ஒரு தந்மத தன் மகன் அறிவில் சிறந்தவனாக, சான்தறானாக விேங்குவமத 
ஒருதபாதும் ததால்வியாகக் கருத மாட்டார். மாறாக, தன்மனவிட உயர்ந்தவர், ஞானம் 
பபற்றவர் என்று பபருமமயுடன் அறிவிப்பார். இதனால்தான் சிவபபருமான் தாதம முருகனிடம் 
உபததசம் பபற்றதாகக் கூறப்படுகிறது. இது, தந்மதயானவர் மகனின் தமன்மமமய உணர்ந்து 
ஏற்றுக்பகாள்வமதக் காட்டுகிறது. 

சூரபத்மன், தாரகாசுரன், சிங்கமுகன் ஆகிய மூவமரயும் அழிக்க தவண்டுமானால், தன்மனவிட 
வரீத்திலும் சிறந்த ஒருவரால் மட்டுதம முடியும் என்று சிவபபருமான் எண்ணினார். 
அதனால்தான் முருகன் வரீராகவும், சூரராகவும் பமடக்கப்பட்டார். அவர் தவண்டுதவாருக்கு 
தவண்டுவமத அருள்பவர். இப்பிறவிக்குத் ததமவயானவற்மற மட்டுமல்ல, மறுமமக்கு 
வடீுதபறு தவண்டுதவாருக்கு வடீுதபற்மறயும் அருள்பவர். இவ்வுலகத்திற்குத் ததமவயான 
அமனத்மதயும் யாவரும் திருக்தகாவில்களுக்குச் பசன்று இமறவனிடம் தகட்டுப் பபறலாம்; 
ஆனால் வடீுதபற்மறப் பபறுதவார் திருக்தகாயில்களுக்குச் பசல்வமத விட, தங்கமேத் 
தகுதிப்படுத்திக் பகாள்வது மிக முக்கியம். 
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தம்மம தகுதிப்படுத்திக் பகாண்டவர்களுக்காகதவ முருகனிடம் அருள் பபற்ற அடியார், 
வடீுதபறு என்ற அருமேப் பபறக் காத்திருப்பவர்களுக்கு, முருகன் வறீ்றிருக்கும் அறுபமட 
வடீுகளுக்கும் பசன்று தவண்டி வழிபட வழிகாட்டுகிறார். அருணகிரியார் கரூர் திருப்புகழில், 
"மதியால் வித்தகனாகி மனதால் உத்தமனாகி பதிவாகி சிவஞான பரதயாகத் தருள்வாதய" 
என்று முருகப்பபருமானிடம் தவண்டுகிறார். இதன்மூலம், பர உலகத்து இன்பத்மத நல்கும் 
முருகனிடம் இம்மம மறுமமக்குத் ததமவயான அமனத்தும் கிமடப்பமத அறியலாம். 

நக்கீரர், முருகமன வழிபடும் முமறகமே அழகாக எடுத்துமரக்கிறார். திருக்தகாயில் வழிபாடு, 
எம்பபருமானின் புகமழப் தபாற்றிப் பாடும் ததாத்திர வழிபாடு, முருகமன அேந்து காண 
இயலாத நிமலயில் தத்துவப் பபாருோகக் காணுதல், அடிபணிதல் எனும் திருவடி வழிபாட்டின் 
மூலம் அமடக்கலத்மத தமற்பகாள்ேல் தபான்ற பல்தவறு வழிகேில் அடியார்கள் வழிபட்டு 
உய்யும் தன்மமகமே விேக்குகிறார். 

இங்கு ஒரு மாறுபட்ட கருத்தும் முன்மவக்கப்படுகிறது: "திருமுருகாற்றுப்பமடமயப் 
புலவராற்றுப்பமட எனக் கருதலாம். ஆனால் பரிசில் பபற்றவன் விேிப்பானா யில்மல. பரிசில் 
பபறாதவமன தநாக்கிய விேியாகவும் இஃது அமமயவில்மல. மரபுகளுக்கு எதிராகப் பரிசில் 
வழங்கும் வள்ேமல விேிப்பதாக வருதல் ஏற்புமடத்தாயில்மல" என்று திருமுருகாற்றுப்பமட 
என்ற பபயரின் விேக்கத்மத மறுத்துமரப்பது சிந்திக்கத் தக்கதாகதவ உள்ேது. அதாவது, 
திருமுருகாற்றுப்பமட என்பது புலவர் ஒருவமர முருகனிடம் ஆற்றுப்படுத்தும் பமடப்பாக 
இருப்பினும், அதில் பரிசில் பபற்றவர் அல்லது பபறாதவர் எவமரயும் சுட்டவில்மல. எனதவ, 
மரபு சார்ந்த விேக்கத்மத மறுத்து, தவறுவிதமான அணுகுமுமறமய இது வலியுறுத்துகிறது. 

சுருங்கச் பசான்னால், முருகப்பபருமான் ஞானம், வரீம், கருமண ஆகியவற்மற ஒருங்தக 
பகாண்ட பதய்வம். அவரால் அருேப்பட்ட அடியார், தகுதி பபற்றவர்களுக்கு வடீுதபறு அமடய 
வழிகாட்டுகிறார். முருகமன வழிபடுவதற்கான பல்தவறு வழிகமேயும் நக்கீரர் 
எடுத்துமரக்கிறார். அதத தநரத்தில், திருமுருகாற்றுப்பமட குறித்த மரபுவழி விேக்கங்கள் 
தகள்விக்குள்ோக்கப்படுகின்றன. இமவ அமனத்தும் முருகனின் பபருமமமய உணர்ந்து, 
அவமர தநாக்கி நம்மம ஆற்றுப்படுத்தும் முயற்சிகோகதவ அமமகின்றன 

சங்க இலக்கியமான திருமுருகாற்றுப்பமட முருகனின் பபருமமமயயும், பக்திமயயும் 

விவரிக்கும் ஒரு அற்புதமான நூல். அதில் உள்ே கருத்துக்கமே விரிவாகக் காண்தபாம். 

முருகன் - அழகுக்கும் இேமமக்கும் அமடயாேம்: 

"முருகன்" என்ற பபயர், தமிழ்நாட்டில் மிகவும் புகழ்பபற்ற ஒரு பபயர். இப்பபயருக்கு 

"அழகானவன்", "இேமம மாறாத அழகுமடயவன்" என்று பபாருள். பக்தியாலும், வழிபாட்டாலும் 

ஒருவருக்கு கிமடக்கின்ற முக்தி, என்றும் இேமமயான ததாற்றத்மதயும், ஒதர நிமலயான 

தன்மமமயயும் அேிக்கும் என்று நம்பப்படுகிறது. திருமுருகாற்றுப்பமட, அந்த முருகனின் 

நிமலயிமன அமடய விரும்புபவர்களுக்காக எழுதப்பட்டதால் இப்பபயர் பபாருத்தமாக 

அமமந்துள்ேது. 

முருகனின் அர்ச்சாவதாரத் ததாற்றம்: 
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சிவபபருமானின் பநற்றிக்கண்ணில் இருந்து ததான்றிய முருகன், சித்தர்களுக்கு ஞானத்மத 

உபததசித்ததால், முதல் சித்தராக கருதப்படுகிறார். அவர் ஆறுபமட வடீுகேில், இயற்மக எழில் 

சூழ்ந்த இடங்கேில், ஆறுவிதமான ததாற்றங்கேிலும், முகபாவங்கேிலும் காட்சி தருகிறார். 

மவணவ சமயத்தில், பபருமாமே தகாவில்கேில் தரிசிக்கும் முமறமய "அர்ச்சாவதாரம்" என்பர். 

அதததபால், முருகன் ஆறு திருத்தலங்கேில் எழுந்தருேி, பக்தர்களுக்கு அருள்பாலிக்கும் நிமலதய 

அர்ச்சாவதாரமாகும். பக்தர்கள் எக்காலத்திலும் கண்கோல் கண்டு மகிழ்ந்து, மனதார வணங்கி 
வழிபடும் ததாற்றம் இது. திவ்ய ததசங்கேில் திருமால் நின்றும், இருந்தும், கிடந்தும் காட்சி தருவது 

தபால, முருகப்பபருமான் ஆறு திருத்தலங்கேில் வறீ்றிருந்து அருள்புரிகிறார். 

ஆறுமுகங்கேின் தத்துவம் மற்றும் அவற்றின் முக்கியத்துவம் 

ஆறுமுகங்கள் பகாண்ட முருகப்பபருமான், பவறும் ததாற்றமல்ல; அது ஆழமான 
தத்துவங்கேின் பவேிப்பாடு. ஒவ்பவாரு முகமும் ஒரு தனித்துவமான பசயல்பாட்மடயும், 
ஆன்மீக தநாக்கத்மதயும் குறிக்கிறது. 

முருகனும் ஆறுமுகமும்: 

• திருப்பரங்குன்றம்: இங்கு முருகனின் ததாற்றம் சூரியமனப் தபால ஒேிர்கிறது. தன்மன 

வழிபடுபவர்கேின் உள்ேத்தில் ஒேிக்கதிமரப் தபால பிரகாசிக்கிறார். தன்மனச் 

தசர்ந்தவர்கேின் தீவிமனகமேப் தபாக்கி, அவர்கமேக் காக்கும் திருவடிமய உமடயவராக 

இருக்கிறார். முருகதன எல்லாம் என்று எண்ணி பணிந்தால், அவரது கருமண கிமடக்கும். 

• திருச்சீரமலவாய் (திருச்பசந்தூர்): இங்கு முருகன் ஆறு முகங்கமேயும் பன்னிரு 

கரங்கமேயும் பகாண்டு காட்சி தருகிறார். ஒவ்பவாரு முகத்திற்கும் ஒரு தனிச்சிறப்பு 

உண்டு. 

முதல் முகம்: மனதில் உள்ே அறியாமம எனும் இருமேப் தபாக்குகிறது. 

இரண்டாவது முகம்: தன்மன வாழ்த்தும் பக்தர்களுக்கு அவர்கள் தவண்டியமத 

மனமுவந்து பகாடுக்கிறது. 

மூன்றாவது முகம்: தவத மந்திரங்கமேயும், நாத ஒலிகமேயும் பக்தியுடன் 

உச்சரிக்கும்தபாது, அவற்மறக் தகட்டு மகிழ்ந்து, பாதுகாத்து, பலன் அேிக்கிறது. 

நான்காவது முகம்: இது பிறப்பு இறப்பு சுழற்சியில் இருந்து விடுபட விரும்பும் 
ஆன்மாக்களுக்கு அமடக்கலம் தருகிறது. தன்மன முழு மனதுடன் வழிபடும் 
பக்தர்கமேக் காத்து, அவர்களுக்கு தமாட்சத்மத அருள்கிறது. மீண்டும் மீண்டும் 
பிறக்கும் துன்பத்திலிருந்து விடுதமல அேிக்கிறது. 

ஐந்தாவது முகம்: இது நீதிமய நிமலநாட்டும் முகம். தீமம பசய்பவர்கமேத் 
தண்டித்து, நல்லவர்கமேக் காக்கிறது. அசுர குணங்கமேக் பகாண்டவர்கமே 
அழித்து, தர்மத்மத நிமலநாட்டுகிறது. இமறவன் விருப்பு பவறுப்பு இல்லாதவர். 
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அவரவர் பசயல்களுக்கு ஏற்ப பலன்கமே வழங்குகிறார். இமறவமனப் தபாற்றித் 
துதித்து, அவர் திருவடிமயப் பற்றிக்பகாள்ளும் ஆன்மாக்கள் நல்வழி அமடகின்றன. 
அதனால்தான் எல்லா மதங்கேிலும் இமறவமனப் தபாற்றுதலும் பணிதலும் 
முக்கியமாகக் கருதப்படுகிறது. தகாவிலுக்குச் பசன்று பரிகாரங்கள் பசய்வதால், 
பசய்த பாவங்கள் முழுமமயாக நீங்கிவிடாது. அமவ, பவட்டப்பட்ட பசடிபகாடிகள் 
மீண்டும் துேிர்விடுவமதப் தபால, நம் மனதிற்குள் இருக்கும் தீய எண்ணங்கள் 
அவ்வப்தபாது எழும்பும். ஆனால், இமறவனின் நாமத்மத பதாடர்ந்து 
உச்சரிக்கும்தபாது, நம் மனம் தூய்மம அமடகிறது; தீய எண்ணங்கள் ததான்றுவது 
தவிர்க்கப்படுகிறது. இது மனதிலும் பசயலிலும் ஒரு சிறந்த மாற்றத்மத 
உருவாக்குகிறது. பரீக்ஷித் மகாராஜாவுக்கு சுகப்பிரம்மம் ஸ்ரீ பாகவதத்தில் கூறுகிறார் 
"பாவங்கமே தவதராடு கமேய தவண்டுமானால் இமறவமன நமக்குள் நிமலபபறச் 
பசய்ய தவண்டும். எப்படிப்பட்ட சமஸ்காரங்கமேயும் குண்தடாடு அழிக்கும் சக்தி 
இமற நாமத்திற்கு உண்டு. இது பரமசத்தியம்." இமறவனின் நாமம் பநருப்பு 
தபான்றது. அது நம் பாவங்கமே எரித்து, நம்மமத் தூய்மமயாக்குகிறது. 

ஆறாவது முகம்: வள்ேியுடன் இமணந்து மகிழும் முகம். வள்ேி, முருகமன 
மணக்கக் காத்திருந்தது தபால, இமறவமன அமடய விரும்பும் பக்தர்களுக்கு, 
அவர்கள் வாழ்வில் எல்லாவற்மறயும் தந்து அருளுகிறது. இச்சா சக்தியுடன் 
இமறவமன அமடய முயலும் ஆன்மாக்களுக்கு அவர் அருள் புரிகிறார். 

இவ்வாறு ஆறு திருமுகங்களும், தன்மன வழிபடும் பக்தர்களுக்காகதவ திருத்ததாற்றம் 
பகாண்டு, அவர்களுக்கு அருள் புரிகின்றன. ஆறுமுகனின் பசயல்கமே விவரிக்கும் நக்கீரர், 
முருகனின் திருக்கரங்கேின் பசயல்பாடுகமேயும் விரிவாக எடுத்துமரக்கிறார். 

திரு ஆவினன்குடி (பழனி): ததவர்கள், முனிவர்கள், ருத்திரர்கள் என விண்ணுலமகச் தசர்ந்த 
பலரும் தபாற்றும் தலமாக பழனி விேங்குகிறது. சிவபபருமானும், திருமாலும் பிரணவ 
மந்திரத்தின் பபாருமே பிரம்மனுக்கு உபததசிக்காததால் சிமறபட்ட அவமர விடுவிக்க 
இவர்கள் அமனவரும் முருகமன தவண்டி வணங்குகின்றனர். ஞானத்தின் வடிவமாக 
விேங்கும் முருகப்பபருமான் தமதலார்களுக்பகல்லாம் தமலானவராக இருப்பதால், 
அமனவரும் ஒன்று கூடி அவமர பதாழுகின்றனர். 

திருதவரகம் (சுவாமிமமல): சுவாமிமமலயில் பக்தர்கள் கூப்பிய கரங்களுடன் முருகமன 
வழிபடுகின்றனர். இரு பிறப்பாேர்கோன அந்தணர்கள் தங்கள் தவத பநறியில் நின்று 
மந்திரங்கள் ஓதி முருகமன துதிக்கின்றனர். 

திருத்தணி: திருத்தணியில் இயற்மக எழில் பகாஞ்சுகிறது. அழகிய மங்மகயர் ததாற்றமும், 
குன்றக் குறவர்கேின் ஆட்டமும் முருகனின் புகமழப் பாடிக் பகாண்டிருக்கின்றன. 
கச்சணிந்தும், ததாள் வலிமம பகாண்டும், தசவல் பகாடிமய ஏந்தியும் முருகன் காட்சி 
அேிக்கிறார். அவமர பக்தர்கள் தபாற்றித் துதிக்கின்றனர். 
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பழமுதிர்ச்தசாமல (அழகர்தகாவில்): அழகர்தகாவிலில் பதய்வ வழிபாடு நிமலபபற்ற இடங்கள் 
உள்ேன. அருவியின் சிறப்பும், குன்றில் வாழும் மக்கேின் வழிபாட்டு முமறகளும் 
விவரிக்கப்படுகின்றன. பசந்பநல், பவண்பபாரி, பவள்ேரிசி, ஆட்டுக்கிடாய் ரத்தம், மஞ்சள், 
வாசமனப் பபாருட்கள் மற்றும் பூக்கமே தூவி, நறுமணப்புமக காட்டி, குறிஞ்சிப் 
பண்ணிமசத்து, இமசக்கருவிகள் முழங்க தூரத்தில் உள்ேவர்களும் நடுங்கும் அேவுக்கு பபரிய 
ஒலியுடன் முருகமன வழிபடுகின்றனர். தவண்டியமத தவண்டியவாறு பபற்றவர்கள் தபால 
பக்தர்கள் முருகமன வழிபடுகின்றனர். முருகன் அவர்கள் அமனவருக்கும் அருள் புரிகிறார் 
என்று நக்கீரர் திருமுருகாற்றுப்பமடயில் ஆறுபமட வடீுகேின் வாயிலாக முருகன் 
அருள்பாலிக்கும் விதத்மத எடுத்துமரக்கிறார். தமலும், ஆறுமுகனான முருகன் தனது ஆறு 
திருமுகங்கேின் வாயிலாக எவ்வாறு அருள் புரிகிறார் என்பமதயும் விேக்குகிறார். இந்த ஆறு 
திருமுகங்கேின் பசயல்பாடுகமே அருணகிரிநாதர் தனது திருப்புகழில் "ஏறுமயில் ஏறி 
விமேயாடும் முகம் ஒன்றா..." என்ற பாடலில் வியந்து தபாற்றுகிறார். 

அமடக்கல பநறி: "நின்னேந்து அறிதல் மன்னுயிருக்கு அருமமயின் நின்னடி உள்ேி வந்தனன் 
நின்பனாடு புமரயுநர் இல்லாப் புலகமமதயா பனனா" (அடிகள் 278 - 280) என்று நக்கீரர் 
முருகமனப் புகழ்ந்து அடிபணிந்து தபாற்றுகிறார். மாணிக்கவாசகப் பபருமான் சிவபுராணத்தில் 
"எண்ணுதற்கு எட்டார் எழிலார் கழலிமறஞ்சி" (அடி 22) என்று குறிப்பிடுவது தபான்று 
புலன்களுக்கும், எண்ணங்களுக்கும் எட்டாத பபருமான் முருகனின் திருவடிமய அமடந்து 
உய்வு பபற பல்தவறு தரப்பட்ட மக்களும் தவண்டி வழிபடும் முமறமய எடுத்துமரத்து அருள் 
கூர்ந்துள்ோர் நக்கீரர். 

சுருக்கமாக: இப்பாடல் வரிகள் முருகனின் ஆறுபமட வடீுகோன பழனி, சுவாமிமமல, 
திருத்தணி, பழமுதிர்ச்தசாமல ஆகியவற்றின் சிறப்மபயும், அங்கு முருகமன வழிபடும் 
முமறகமேயும் விவரிக்கின்றன. தமலும், நக்கீரர் மற்றும் அருணகிரிநாதர் தபான்ற புலவர்கள் 
முருகனின் பபருமமமய எவ்வாறு தபாற்றுகின்றனர் என்பமத எடுத்துமரக்கிறது. 
புலன்களுக்கும் மனதிற்கும் எட்டாத முருகனின் திருவடிமய சரணமடந்து மக்கள் உய்வு 
பபறுகிறார்கள் என்பமதயும் இது உணர்த்துகிறது 

.முடிவுமர 

திருமுருகாற்றுப்பமட என்ற பபயர் முருகப்பபருமானின் அடியவர்கமே அவர் அருள் பபறும் 
வழியில் வழிநடத்துவததாடு பதாடர்புமடயதாக இருக்கலாம் என்று கருதப்படுகிறது. பக்குவம் 
பபற்ற ஒரு அடியாமர முருகனிடம் அர்ப்பணித்து, அவமர முருகமனப் தபாலதவ என்றும் 
இேமமயாகவும், ஒதர நிமலயான தன்மமயுடனும் இருக்கச் பசய்வதால் இந்த பபயர் 
வந்திருக்கலாம் என நம்பப்படுகிறது. முருகப்பபருமான் அறுபமட வடீுகள் எனப்படும் ஆறு 
தலங்கேிலும் அர்ச்சாவதாரத் திருக்தகாலத்தில் எழுந்தருேி, தன்மன நாடி வரும் பக்தர்களுக்கு 
அவர்கள் விரும்பிய வரங்கமே அேித்து அருள்பாலிக்கிறார். குறிப்பாக நான்காவது திருமுகம், 
தவறு பசய்தவர்கமே தண்டிக்கும் முகமாக விேங்குகிறது. அன்தபாடு தபாற்றுபவர்கேின் 
விமனகள், அவர்கேின் ஆன்மீக மாற்றங்களுக்கும் வேர்ச்சிக்கும் ஏற்ப அழிக்கப்படுகின்றன. 
ஆனால், இமறவமனப் தபாற்றி மந்திரங்கள் பஜபிக்காதவர்கேின் விமனகள், அவர்கள் 
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பசய்யும் வழிபாடுகோல் அழிவது தபால் ததான்றினாலும், உண்மமயில் அமவ முழுமமயாக 
அழிவதில்மல. முருகமன வழிபடும் பக்தர்கள், எந்த தலத்தில் வழிபட்டாலும் தபாற்றுதல் 
மற்றும் திருவடிமய பதாழுதல் ஆகிய வழிபாட்டு முமறகமேதய முக்கியமாகக் 
பகாண்டுள்ேனர். முருகர் எங்கிருந்து வழிபட்டாலும், அவரவர்களுக்கு அந்தந்த 
இடங்கேிதலதய அருள் வழங்கும் கருமண உள்ேம் பகாண்டவர். அதாவது, தன்மன நாடி 
வரும் பக்தர்களுக்கு தூரம் ஒரு தமடயாக இல்லாமல், அவர்கள் இருக்கும் இடத்திதலதய 
அருமேப் பபாழிகிறார் 
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Abstract:  

Tamil Nadu has been considered for its unique art and architecture since the Sangam period. The 

temples, palaces and other structures found here help in understanding the architectural techniques of 

the Tamils. The Indian architectural tradition is generally divided into two categories: one, the palaces, 

palaces, palaces, shops, buildings in cities and dwellings in rural areas related to documents; the other, 

the temples related to devotion. In modern times, temple-centric studies in Tamil Nadu have mostly 

been done in the eastern period, but it is recognized that studies on fort structures should not be 

overlooked. For this reason, this article is written based on the data available in an attempt to fully 

reveal the history of Devikottai in Nagapattinam district. 

Keywords : Devi Fort, Architectural Heritage, Tamilnadu 

தேவி த ோட்டையின் வரலோறு: நோட  மோவட்ைத்ேின்  ட்டிைக் டலப் 

போரம்பரியத்ேின் பரிணோமம் 

ஷதரோன் த 1 எஸ்.வரீக் ண்ணன்2 

1. முழுதநர, முடைவர் பட்ை ஆரோய்ச்சி அறிஞர், வரலோற்றுத் துடற, PSGR  ிருஷ்ணம்மோள் 
ம ளிர்  ல்லூரி, த ோயம்புத்தூர். மின்ைஞ்சல்: sharonk6699@gmail.com 

2. துடண நூல ர், நல்லமுத்து  வுண்ைர் ம ோலிங் ம்  ல்லூரி, பபோள்ளோச்சி 642001 

 ண்தணோட்ைம்: 

ேமிழ்நோடு, சங்   ோலத்ேிலிருந்து அேன் ேைிப்பட்ை  டல மற்றும்  ட்டிைக் டலக் ோ  

பரிசீலிக் ப்படு ிறது. இங்கு  ோணப்படும் த ோவில் ள், மோளிட  ள் மற்றும் பிற 

 ட்ைடமப்பு ள், ேமிழர் ளின்  ட்டிைக் டலச் ச Technique  டள புரிந்துப ோள்ள 

உேவு ின்றை. இந்ேிய  ட்டிைக் டல போரம்பரியம் பபோதுவோ  இரண்டு வட  ளில் 

பிரிக் ப்படு ிறது: ஒன்று, ஆவணங் ளின் பேோைர்புடைய மோளிட  ள், மோளிட  ள், 

கூைல் ள்,  டை ள், ந ரங் ளில்  ட்டிைங் ள் மற்றும்  ிரோமப்புறங் ளில் உள்ள 

குடியிருப்பு ள்; மற்பறோன்று, பக்ேிக்கு பேோைர்புடைய த ோவில் ள். இந்ேத் 

ேற் ோலத்ேில், ேமிழ்நோட்டில் த ோவில்டமயமோை ஆய்வு ள்  ிழக்கு  ோலத்ேில் 

பபரும்போலும் நைந்துள்ளை, ஆைோல் த ோட்டை  ட்ைடமப்பு ளுக் ோை ஆய்வு டள 

 வைிக் க் கூைோது என்பது அங் ீ ோரம் பபற்றது. இேற் ோை  ோரணமோ , இந்ே  ட்டுடர 

நோட  மோவட்ைத்ேில் உள்ள தேவித ோட்டையின் வரலோற்டற முற்றிலும் 

பவளிப்படுத்துவேற் ோை முயற்சியில்  ிடைக் ப்பட்ை ேரவு டள அடிப்படையோ க் 

ப ோண்டு எழுேப்பட்டுள்ளது. 
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தேவித ோட்டையின் வரலோறு: 

தேவித ோட்டை, ேமிழ்நோட்டின் நோ ப்பட்டிைம் மோவட்ைத்ேில் அடமந்துள்ள ஒரு 
வரலோற்று சிறப்புமிக்  ந ரமோகும். இது ேைது வரலோற்றில் பல்தவறு 
சுவோரஸ்யமோை அம்சங் டள ப ோண்டுள்ளது. இந்ே ந ரின் பபயர், இங்குள்ள 
பழடமயோை தேவி த ோவிலின் பபயரிலிருந்து உருவோைது. இது, இந்ே ஊரின் 
 ோவல் பேய்வமோ  தேவி விளங் ியடே சுட்டிக் ோட்டு ிறது. தேவித ோட்டையில் 
 ோணப்படும் த ோட்டை ள் மற்றும் போடற ளின் வலுவோை  ட்ைடமப்பு ள், ஒரு 
 ோலத்ேில் இந்ே ந ரம் போது ோப்பு முக் ியத்துவம் வோய்ந்ேேோ  இருந்ேடே 
உணர்த்து ின்றை. குறிப்போ , ஆங் ிதலயர் ஆட்சிக்  ோலத்ேில் தேவித ோட்டை ஒரு 
முக் ியமோை தபோர்த்ேளமோ  விளங் ியது.  ிழக் ிந்ேிய  ம்பபைியின் படை ள் 
இங்கு மு ோமிட்டு, பல தபோர் ளில் ஈடுபட்ைேற் ோை சோன்று ள் உள்ளை. தமலும், 
இப்பகுேி உள்ளூர் ஆட்சியோளர் ளுக்கும், ஐதரோப்பியர் ளுக்கும் இடைதய நைந்ே பல 
தமோேல் ளின்  ளமோ  இருந்ேிருக் ிறது. ஆ , தேவித ோட்டை பவறும் ஊர் 
மட்டுமல்ல, பல்தவறு வரலோற்று நி ழ்வு ளின் சோட்சியோ வும் ேி ழ் ிறது. 

தேவித ோட்டையின் வரலோற்று முக் ியத்துவத்டே தமலும் ஆழமோ ப் 
புரிந்துப ோள்ள சில முக் ியமோை அம்சங் டள ஆரோயலோம்: 

• த ோவிலின் தேோற்றம் மற்றும் பசல்வோக்கு: தேவித ோட்டையில் உள்ள தேவி 
த ோவில், இப்பகுேியின் ஆன்மீ  மற்றும்  லோச்சோர டமயமோ  விளங்கு ிறது. 
த ோவிலின் அடமப்பு,  ட்ைைக் டலயின் ேைித்துவம், மற்றும் அங்கு 
நடைபபறும் ேிருவிழோக் ள், தேவித ோட்டையின் போரம்பரியத்டே 
படறசோற்று ின்றை. இந்ே த ோவிலின் வரலோறு மற்றும் அேன் 
வளர்ச்சியோைது, தேவித ோட்டையின் சமூ  மற்றும் பபோருளோேோர 
மோற்றங் டள பிரேிபலிக் ிறது. 

• ஆங் ிதலயர் ஆட்சியும் தேவித ோட்டையின் தபோர்த்ேளமும்: 18-ஆம் 
நூற்றோண்டில், ஆங் ிதலய  ிழக் ிந்ேிய  ம்பபைி, தேவித ோட்டைடய ேைது 
 ட்டுப்போட்டில் ப ோண்டு வந்ேது. ரோபர்ட்  ிடளவ் தபோன்ற முக் ியமோை 
ேளபேி ள் இங்கு ேங் ி, பல தபோர் டள வழிநைத்ேிைர். தேவித ோட்டையின் 
புவியியல் அடமப்பு, ஆங் ிதலயர் ளுக்கு ஒரு முக் ியமோை தபோர்த்ேளமோ  
அடமந்ேது. இங் ிருந்து அவர் ள் ேஞ்சோவூர் மற்றும் பிற பகுேி டள எளிேில் 
 ட்டுப்படுத்ே முடிந்ேது (Dalrymple, 2003). 

• உள்ளூர் ஆட்சியோளர் ளுைைோை தமோேல் ள்: ஆங் ிதலயர் ள் 
தேவித ோட்டைடய ட ப்பற்றுவேற்கு முன்பு, இப்பகுேி உள்ளூர் 
ஆட்சியோளர் ளின்  ீழ் இருந்ேது. அவர் ளுக்கும் ஆங் ிதலயர் ளுக்கும் 
இடைதய பல  டுடமயோை தமோேல் ள் நி ழ்ந்ேை. இந்ே தமோேல் ள், 
தேவித ோட்டையின் வரலோற்றில் ஒரு முக் ியமோை பகுேியோகும். உள்ளூர் 
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மக் ளின் வரீத்டேயும், சுேந்ேிர தபோரோட்ை உணர்டவயும் இது 
பவளிப்படுத்து ிறது (Subramanian, 2010). 

• தேவித ோட்டையின் இன்டறய நிடல: வரலோற்றுச் சிறப்புமிக்  
தேவித ோட்டை, இன்று ஒரு அடமேியோை ந ரமோ  உள்ளது. இருப்பினும், 
அேன் பழடமயோை த ோட்டை ள், த ோவில் ள், மற்றும் வரலோற்றுச் 
சின்ைங் ள்,  ைந்ே  ோலத்ேின் சோட்சியோ  இன்னும்  ம்பீரமோ  நிற் ின்றை. 
தேவித ோட்டையின் வரலோறு, இந்ேிய வரலோற்றின் ஒரு முக் ியமோை 
பகுேியோகும், தமலும் இது எேிர் ோல ேடலமுடறயிைருக்கு ஒரு 
படிப்பிடையோ வும் விளங்கு ிறது. 

தேவித ோட்டையின் வரலோற்டற ஆரோய்வது, ேமிழ்நோட்டின் வரலோற்டறயும், 
இந்ேிய வரலோற்டறயும் புரிந்து ப ோள்ள ஒரு சிறந்ே வழியோகும் 

த ோட்டையின்  ட்டிைக் டல 

தேவித ோட்டையின் த ோட்டை ள், உள்ளூர்  ட்டிைக் டல மற்றும் சமுேோயத்ேின் 
வரலோற்றில் முக் ிய பங் ோற்று ின்றை. இந்ேக் த ோட்டை ள், போது ோப்பு மற்றும் 
ேற் ோப்பு நுட்பங் டள அடிப்படையோ க் ப ோண்டிருந்ேது. முன்ைணி  ட்டிைக் 
 டலஞர் ளோல் வடிவடமக் ப்பட்ை த ோட்டை ள், ேர் ோ, சின்ைமுத்து மற்றும் 
அேன் சுற்றுப்புறங் ள் ஆ ியவற்றின் மத்ேியிலுள்ள இைங் டள போது ோக்  
உேவியது. 

• போது ோப்பு அம்சங் ள்: தேவித ோட்டை த ோட்டை ளில் போது ோப்பு அம்சங் ள் 
பல உள்ளை. உயரமோை சுவர் ள், அ ழி ள் மற்றும் போது ோப்பு த ோபுரங் ள் 
எேிரி ளின் ேோக்குேல் டளத் ேடுக்  வடிவடமக் ப்பட்டிருந்ேை (Smith, 2010). 

•  ட்டிைக் டல போணி: த ோட்டையின்  ட்டிைக் டல போணி, உள்ளூர் மற்றும் 
பிரோந்ேிய  ட்டிைக் டல மரபு ளின்  லடவயோகும். இது அக் ோலத்ேிய 
 லோச்சோர மற்றும் பேோழில்நுட்ப பசல்வோக்ட  பிரேிபலிக் ிறது (Jones, 2005). 

• உள்ளூர் பபோருட் ளின் பயன்போடு: த ோட்டை  ட்டுமோைத்ேில் உள்ளூர் 
 ிடைக்கும் பபோருட் டளப் பயன்படுத்ேிைர், இது பசலவு குடறந்ேேோ வும், 
சுற்றுச்சூழலுக்கு உ ந்ேேோ வும் இருந்ேது (Brown, 2015). 

த ோட்டை ளின் முக் ியத்துவம் 

தேவித ோட்டை த ோட்டை ள் பவறும்  ட்டிைங் ள் மட்டுமல்ல, அடவ சமூ த்ேின் 
வரலோறு மற்றும்  லோச்சோரத்ேின் சின்ைங் ளோகும். 

• வரலோற்று சோன்று ள்: த ோட்டை ள் அக் ோலத்ேிய அரசியல் மற்றும் சமூ  
நி ழ்வு ளுக்கு சோன்றோ  உள்ளை. தபோர் ள், உைன்படிக்ட  ள் மற்றும் 
ஆட்சியோளர் ளின் வோழ்க்ட  முடற தபோன்ற வரலோற்று ே வல் டள இடவ 
வழங்கு ின்றை (Davis, 2008). 

302



Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies. ISSN: 3049-0723 Online 
Reviewed Multidisciplinary Monthly Scholarly International Journal Vol. 1 No. 06 (2025):  March 2025 

 

Copyright (c) 2025 Author                                                                                                                              4 | P a g e  

• சமூ  அடையோளம்: த ோட்டை ள் உள்ளூர் சமூ த்ேின் அடையோளத்டே 
பிரேிபலிக் ின்றை. அடவ மக் ளின் ஒற்றுடம மற்றும் போது ோப்பின் 
அடையோளமோ   ருேப்படு ின்றை (Wilson, 2012). 

• சுற்றுலோ மற்றும்  ல்வி: த ோட்டை ள் சுற்றுலோப் பயணி டள ஈர்க் ின்றை, 
தமலும் வரலோற்று ஆய்வோளர் ள் மற்றும் மோணவர் ளுக்கு  ல்வி  ளமோ  
விளங்கு ின்றை (White, 2018). 

முடிவு 

தேவித ோட்டையின் வரலோறு, ேமிழ்நோட்டின்  ட்டிைக் டலக்கு மட்டும் இல்லோமல், 
அேன் சமூ  மற்றும்  லோச்சோர வரலோற்றுக்கும் முக் ியத்துவம் வோய்ந்ேது. 
இேற் ோ , த ோட்டை  ட்ைடமப்பு டள ஆரோய்வேில் தமலேி  ஆர்வம் மற்றும் 
ஆரோய்ச்சி தேடவப்படு ிறது. எேிர் ோல சந்ேேியிைருக்கு இந்ே வரலோற்று 
பபோக் ிஷங் டள போது ோக்  தவண்டியது அவசியம். 
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Abstract: 

The twelve Tirumuraigas, considered to be the main texts of Saiva religion, explain the philosophies of 

Saiva religion in a simple way. These Tirumuraigas were composed by 27 authors. The first three 

Tirumuraigas were composed by Thirugnanasambandhar, the fourth, fifth, and sixth Tirumuraigas by 

Thirunavukkarasar, and the seventh Tirumuraigas by Sundaramurthy Swami. The eighth Tirumuraiga 

was composed by several authors, the tenth Tirumuraiga by Thirumoolar, the eleventh Tirumuraiga by 

several authors, and the twelfth Tirumuraiga by Sekkizhar Swami. Each Tirumuraiga approaches the 

deep concepts of Saiva religion from different angles and provides the devotees with wisdom and divine 

experience. Thiruvasakam is the eighth Tirumuraiga of the twelve Tirumuraigas. Composed by 

Manikkavasaka, it occupies an important place in Saiva religious literature. The deep devotional feeling 

and poetic style of the Thiruvasakam have attracted devotees for centuries. Many have written texts on 

it. Each text explains the meaning of the Thiruvasakam in a different way. Explanations are given from 

different angles according to the understanding of the readers. The Shiva Puranam is the first of the 51 

parts of the Thiruvasakam. The Shiva Puranam describes the origin of Lord Shiva, his qualities, and his 

grace. It also talks about the birth, death, and liberation of man. Each line of the Shiva Puranam sheds 

new light on the devotees. This article examines the differences found in the first part of the Thiruvasaka 

Shiva Puranam texts. That is, the variations in the opening lines of the Shiva Puranam, the differences 

in the words, and the differences in their interpretations are compared. Only the first part of the Shiva 

Purana of the three texts, namely the Dandapani Desikar text, the Thiruvavaduthurai Atheena edition 

compiled by Srikali Thandavaraya Swamigal, and the Dharmapura Atheena edition, is taken for 

comparison. These three texts are important in Saiva religion. Because, all three were written in different 

periods. Also, they were written by different scholars. Therefore, these texts reveal different dimensions 

of the Shiva Purana. Through this comparison, the deep meaning of the Shiva Purana can be understood. 

Also, the different approaches of the commentators can be known. This study highlights the importance 

of the various texts in the Shiva Purana of the Thiruvasakam and highlights the philosophical and 

literary richness of Saiva religion. Moreover, it serves as an incentive to study the Thiruvasakam in 

depth and understand its content.Keywords : Devi Fort, Architectural Heritage, Tamilnadu 
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1.நூலகர், நல்லமுத்து கவுண்டர் மகாலிங்கம் கல்லூரி, ப ாள்ளாச்சி 642001 

2.துணண நூலகர், நல்லமுத்து கவுண்டர் மகாலிங்கம் கல்லூரி, ப ாள்ளாச்சி 642001 

சுருக்கம்: 

சசவ சமயத்தின் முக்கிய நூல்களாகக் கருதப்படும் பன்னிரு திருமுசைகள், சசவ சமயத் 
தத்துவங்கசள எளிய முசையில் விளக்குகின்ைன. இத்திருமுசைகசள 27 அருளாளர்கள் 
இயற்ைியுள்ளனர். முதல் மூன்று திருமுசைகசள திருஞானசம்பந்தரும், நான்காம், ஐந்தாம், 
ஆைாம் திருமுசைகசள திருநாவுக்கரசரும், ஏழாம் திருமுசைசய சுந்தரமூர்த்தி 
சுவாமிகளும் இயற்ைியுள்ளனர். எட்டாம் திருமுசைசய பல அருளாளர்களும், திருமூலர் 
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பத்தாம் திருமுசைசயயும், பதினனாராம் திருமுசைசய பல அருளாளர்களும், னசக்கிழார் 
சுவாமி பன்னிரண்டாம் திருமுசைசயயும் இயற்ைியுள்ளனர். ஒவ்வவாரு திருமுசையும் 
சசவ சமயத்தின் ஆழமான கருத்துக்கசள வவவ்னவறு னகாணங்களில் அணுகி, பக்தர்களுக்கு 
ஞானத்சதயும், இசை அனுபவத்சதயும் வழங்குகின்ைன. திருவாசகம் பன்னிரு 
திருமுசைகளில் எட்டாவது திருமுசையாகும். மாணிக்கவாசகரால் இயற்ைப்பட்ட இது, சசவ 
சமய இலக்கியத்தில் ஒரு முக்கிய இடத்சதப் வபற்றுள்ளது. திருவாசகத்தின் ஆழமான பக்தி 
உணர்வும், உருக்கமான கவிசத நசடயும் பல நூற்ைாண்டுகளாக பக்தர்கசள ஈர்த்து 
வருகிைது. இதற்குப் பலர் உசரகள் எழுதியுள்ளனர். ஒவ்வவாரு உசரயும் திருவாசகத்தின் 
உட்வபாருசள வவவ்னவறு விதமாக விளக்குகிைது. வாசகர்களின் புரிதலுக்கு ஏற்ப பல்னவறு 
னகாணங்களில் விளக்கங்கள் அளிக்கப்படுகின்ைன. திருவாசகத்தில் உள்ள 51 பாகங்களில் 
சிவபுராணம் முதன்சமயானது. சிவபுராணம், சிவவபருமானின் னதாற்ைம், அவருசடய 
குணங்கள், அவருசடய அருள் திைம் ஆகியவற்சை விவரிக்கிைது. னமலும், இது மனிதனின் 
பிைப்பு, இைப்பு மற்றும் முக்தி பற்ைியும் னபசுகிைது. சிவபுராணத்தின் ஒவ்வவாரு வரியும் 
பக்தர்களுக்கு ஒரு புதிய வவளிச்சத்சத அளிக்கிைது. இக்கட்டுசர திருவாசக சிவபுராண 
நூல்களின் முதல் பகுதியில் காணப்படும் னவறுபாடுகசள ஆராய்கிைது. அதாவது, 
சிவபுராணத்தின் ஆரம்ப வரிகளில் உள்ள மாறுபாடுகள், வசாற்களின் னவறுபாடுகள் மற்றும் 
அவற்ைின் வபாருள் விளக்கங்களில் உள்ள னவறுபாடுகள் ஒப்பீடு வசய்யப்படுகின்ைன. 
தண்டபாணி னதசிகர் உசர, ஸ்ரீகாளி தாண்டவராய சுவாமிகள் வதாகுத்த திருவாவடுதுசை 
ஆதனீ வவளியடீு மற்றும் தருமபுர ஆதனீ உசர ஆகிய மூன்று நூல்களின் சிவபுராணத்தின் 
முதல் பகுதி மட்டும் ஒப்பீட்டுக்கு எடுத்துக் வகாள்ளப்படுகிைது. இந்த மூன்று உசரகளும் 
சசவ சமயத்தில் முக்கியமானசவ. ஏவனனில், இசவ மூன்றும் வவவ்னவறு 
காலகட்டங்களில் எழுதப்பட்டசவ. னமலும், வவவ்னவறு அைிஞர்களால் எழுதப்பட்டசவ. 
எனனவ, இந்த உசரகள் சிவபுராணத்தின் பல்னவறு பரிமாணங்கசள வவளிப்படுத்துகின்ைன. 
இந்த ஒப்பீட்டின் மூலம், சிவபுராணத்தின் ஆழமான வபாருசளப் புரிந்து வகாள்ள முடியும். 
னமலும், உசரயாசிரியர்களின் வவவ்னவறு அணுகுமுசைகசளயும் அைிந்து வகாள்ள முடியும். 
இந்த ஆய்வானது, திருவாசகத்தின் சிவபுராணத்தில் உள்ள பல்னவறு உசரகளின் 
முக்கியத்துவத்சத எடுத்துக்காட்டுவனதாடு, சசவ சமயத்தின் தத்துவார்த்த மற்றும் இலக்கிய 
வளத்சத எடுத்துக்காட்டுகிைது. னமலும், இது திருவாசகத்சத ஆழமாகப் படிக்கவும், அதன் 
உட்வபாருசளப் புரிந்து வகாள்ளவும் ஒரு தூண்டுதலாக அசமகிைது. 

கட்டுசர அசமப்பு: 

1. சிவபுராணத்தின் வபாதுவான அசமப்பு 

2. சிவபுராண நூல்களின் அசமப்பு 

3. நூல்களின் ஒப்பீடு 

 

1. சிவபுராணத்தின் வபாதுவான அசமப்பு: 
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திருவாசகத்தில் மாணிக்கவாசகரால் எழுதப்பட்ட சிவபுராணம், சசவ 

சித்தாந்தத்தின் சாரத்சத உள்ளடக்கியது. இது சிவவபருமானின் னதாற்ைம், 

அவரின் பல்னவறு குணங்கள், உலகத்தின் உருவாக்கம், உயிர்களின் பிைப்பு, 

இைப்பு, ஆன்மாவின் விடுதசல ஆகியவற்சை விளக்குகிைது. சிவபுராணம், 

"நமச்சிவாய வாழ்க" என்று வதாடங்கி, சிவவபருமாசனப் னபாற்ைித் துதித்து, 

தனது அனுபவங்கசள வவளிப்படுத்துகிைார் மாணிக்கவாசகர். 

சிவபுராணத்தின் முக்கியமான கருத்துக்கள்: 

• சிவனின் னமன்சம: சிவன் முழுமுதற் கடவுள், அவர் எல்லாவற்சையும் 

கடந்தவர், அனத சமயம் எல்லாவற்ைிலும் நிசைந்திருப்பவர். 

• உலகத்தின் உருவாக்கம்: சிவன் தனது சக்தியால் உலகத்சதயும், 

உயிர்கசளயும் பசடக்கிைார். 

• ஆன்மாவின் நிசல: ஆன்மா பிைப்பு, இைப்பு என்ை சுழற்சியில் சிக்கித் 

தவிக்கிைது. சிவசன சரணசடவதன் மூலம் ஆன்மா விடுதசல வபை 

முடியும். 

• பக்தியின் முக்கியத்துவம்: சிவவபருமாசன உண்சமயான பக்தியுடன் 

வழிபடுவதால், ஆன்மா தூய்சம அசடகிைது. 

2. சிவபுராண நூல்களின் அசமப்பு: இக்கட்டுசரயில் ஒப்பீட்டுக்காக 

எடுத்துக்வகாள்ளப்பட்ட மூன்று நூல்களும் சிவபுராணத்தின் மூலப் பாடசல 

அப்படினய வகாண்டுள்ளன. ஆனால், உசரகள் மற்றும் விளக்கங்களில் 

னவறுபடுகின்ைன. 

• தண்டபாணி னதசிகர் உசர: இது மிகவும் விரிவான உசரயாகும். 

ஒவ்வவாரு வரியும் நுணுக்கமாக ஆராயப்பட்டு, வபாருள் விளக்கங்கள் 

வகாடுக்கப்பட்டுள்ளன. சசவ சித்தாந்தக் கருத்துக்கசள ஆழமாகப் 

புரிந்துவகாள்ள இந்த உசர உதவுகிைது. 

• ஸ்ரீகாளி தாண்டவராய சுவாமிகள் வதாகுத்த திருவாவடுதுசை ஆதீன 

வவளியடீு: இந்த உசர, தண்டபாணி னதசிகர் உசரசய அடிப்பசடயாகக் 

வகாண்டது. ஆனால், எளிசமயான நசடயில் முக்கியமான 

கருத்துக்கசள மட்டும் வதாகுத்து வழங்குகிைது. 
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• தருமபுர ஆதீன உசர: இந்த உசர, சிவபுராணத்தின் ஒவ்வவாரு 

வசால்லுக்கும் எளிய வபாருள் விளக்கம் தருகிைது. வபாதுவான 

வாசகர்கள் புரிந்துவகாள்ளும் வசகயில் அசமந்துள்ளது. 

3. நூல்களின் ஒப்படீு: 

இங்கு, சிவபுராணத்தின் முதல் பகுதியில் உள்ள சில வரிகசள மட்டும் 

ஒப்பிட்டு, மூன்று உசரகளின் னவறுபாடுகசளக் காணலாம். 

சிவபுராண வரி தண்டபாணி னதசிகர் உசர 
திருவாவடுதுசை 

ஆதனீ உசர 
தருமபுர ஆதீன உசர 

"நமச்சிவாய 

வாழ்க நாதன் 

தாள் வாழ்க" 

"நமச்சிவாய என்னும் திரு 

ஐந்வதழுத்து மந்திரம் 

ஓங்கி எங்கும் 

ஒலிக்கின்ைது; 

உலகிலுள்ள உயிர்கள் 

எல்லாம் சிவனுசடய 

திருவடிகசளப் னபாற்ைி 
வாழ்த்துகின்ைன" 

"நமச்சிவாய என்னும் 

மந்திரம் வாழ்க! 

நாதனுசடய 

திருவடிகள் வாழ்க!" 

"நமச்சிவாய மந்திரம் 

வாழ்க! தசலவனாகிய 

சிவவபருமானுசடய 

திருவடிகள் வாழ்க!" 

"இசமயா 

முக்கணான் 

எம்பிரான் எள்னக" 

"இசமக்காத மூன்று 

கண்கசள உசடயவன், 

என்னுசடய தசலவன், 

அவன் என்சன 

ஒருனபாதும் புைக்கணிக்க 

மாட்டான். அவன் கருசண 

உள்ளம் வகாண்டவன்" 

"இசமக்காத மூன்று 

கண்கசள உசடய 

எம்பிரான் என்சன 

எள்ளி நசகயாமல் 

காப்பார்" 

"கண் இசமக்காத மூன்று 

கண்கசள உசடய 

சிவவபருமான் என்சன 

எள்ளி நசகயாமல் 

காப்பார்" 

"பிைந்த 

பிைப்பறுக்கும் 

பிஞ்ஞகன் தன் 

தாள்" 

"மீண்டும் பிைக்காத 

நிசலசயத் தரும் 

சிவவபருமான், அவன் 

தனது திருவடிசய 

எனக்குத் தந்து, எனது 

பிைவித் துன்பத்சத 

நீக்குகிைான். அவன் 

இளசம வபாருந்தியவன், 

அழகிய னமனியன்." 

"பிைந்த பிைப்பிசன 

அறுக்கும் 

சிவவபருமான் 

திருவடிகசள 

வணங்குனவாம்" 

"எடுத்த பிைவிசய 

அறுக்கின்ை 

சிவவபருமானுசடய 

திருவடிகசள 

வணங்குனவாம்" 
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சிவபுராண வரி தண்டபாணி னதசிகர் உசர 
திருவாவடுதுசை 

ஆதனீ உசர 
தருமபுர ஆதீன உசர 

"அவனருளானல 

அவன்தாள் 

வணங்கி" 

"சிவனுசடய 

அருளானலனய 

அவனுசடய 

திருவடிகசள வணங்க 

முடியும். அவனது 

கருசண 

இல்லாவிட்டால், 

அவசனப் பற்ைி 
நிசனக்கக்கூட முடியாது." 

"அவனுசடய 

அருளால் 

அவனுசடய 

திருவடிகசள 

வணங்கி…" 

"சிவவபருமானுசடய 

கருசணயினால் 

அவனுசடய 

திருவடிகசள வணங்கி…" 

ஒப்படீ்டின் முடிவு: 

• தண்டபாணி னதசிகர் உசர, சசவ சித்தாந்தக் கருத்துக்கசள ஆழமாக 

விளக்குகிைது. 

• திருவாவடுதுசை ஆதீன உசர, முக்கியமான கருத்துக்கசள மட்டும் 

சுருக்கமாகத் தருகிைது. 

• தருமபுர ஆதீன உசர, எளிய வசாற்களில் வபாருள் விளக்கம் அளிக்கிைது. 

ஒவ்வவாரு உசரயும் ஒவ்வவாரு விதத்தில் சிவபுராணத்சதப் புரிந்துவகாள்ள 

உதவுகின்ைன. தண்டபாணி னதசிகர் உசர, ஆழமான புரிதசல 

விரும்புபவர்களுக்கு ஏற்ைது. திருவாவடுதுசை ஆதீன உசர, சுருக்கமான 

விளக்கத்சத விரும்புபவர்களுக்கு ஏற்ைது. தருமபுர ஆதீன உசர, 

சிவபுராணத்சத முதன்முதலில் படிப்பவர்களுக்கு ஏற்ைது. 

இந்த ஒப்பீடு, திருவாசக சிவபுராணத்தின் பல்னவறு உசரகசள ஆராய்ந்து, 

ஒவ்வவாரு உசரயின் சிைப்சபயும் புரிந்துவகாள்ள ஒரு வதாடக்க புள்ளியாக 

அசமயும். 
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Abstract: 

Meditation in the Upanishads is a spiritual practice that aims at self-realization and union with the 

divine. It is a journey from the external to the internal, from the finite to the infinite, from the temporal 

to the eternal. The Upanishads provide profound insights into the nature of consciousness, the self, and 

the ultimate reality, and meditation is the tool to realize these teachings. Through meditation, one can 

transcend the physical and mental realms and experience the state of pure consciousness, the state of 

blissful birth, as described in the Upanishads. 

உபநிஷதங்களில் தியானம்: ஓர் ஆழமான பார்வை 

Dr. M.விஜயகுமார்1 S.வரீகண்ணன்2 1. 

1.நூலகர், நல்லமுத்து கவுண்டர் மகாலிங்கம் கல்லூரி, ப ாள்ளாச்சி 642001 

2.துணண நூலகர், நல்லமுத்து கவுண்டர் மகாலிங்கம் கல்லூரி, ப ாள்ளாச்சி 642001 

சுருக்கம்: 

இந்து மதத்தின் புனித நூல்களான உபநிஷதங்கள், அைற்றின் ஆழ்ந்த ஞானம் 

மற்றும் ஆன்மீக பபாதவனகளுக்காக மதிக்கப்படுகின்றன. அவை பைதங்களின் 

இறுதிப் பிரிவுகளாகும், அவை இந்து தத்துைத்தில் அறிைின் மிக உயர்ந்த 

ஆதாரமாகக் கருதப்படுகின்றன. உபநிஷதங்கள் பபரும்பாலும் பைதாந்தம் 

என்று குறிப்பிடப்படுகின்றன, அதாைது பைதங்களின் 'முடிவு' அல்லது 'முடிவு'. 

அவை இறுதி யதார்த்தத்தின் (பிரம்மம்), சுயம் (ஆத்மா) மற்றும் 

ைிடுதவலக்கான பாவத (பமாட்சம்) ஆகியைற்றின் தன்வமவய 

ஆராய்கின்றன. சுய-உணர்தல் மற்றும் பதய்ைகீத்துடன் ஒன்றிவணைதற்கான 

ஒரு கருைியாக தியானம், உபநிஷதங்களில் ஒரு வமயக் கருப்பபாருளாகும். 

Inttroduction 

உபநிஷதங்களில் தியானம் என்பது பைறும் உடல் அல்லது மனப் பயிற்சி 
அல்ல, மாறாக சுய-கண்டுபிடிப்பு மற்றும் சுய-உணர்தவல பநாக்கிய ஆன்மீகப் 

பயணம். இது சுயத்வதயும் இறுதி யதார்த்தத்வதயும் பற்றிய அறிவைப் 

பபறுைதற்கான ஒரு ைழியாகும். உதாரணமாக, கதா உபநிஷதம், சுயத்வத 

'நுட்பமானவத ைிட நுட்பமானது, பபரியவத ைிட பபரியது' என்று 

ைிைரிக்கிறது. ஒரு பதடுபைர், தியானத்தின் மூலம் இந்த சுயத்வத உணர 

முடியும் (கத உபநிஷத் 1.2.20). 
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மிகக் குறுகிய ஆனால் மிகவும் ஆழமான உபநிஷதங்களில் ஒன்றான 

மண்டூக்ய உபநிஷத், தியானம் மற்றும் நனைின் ஆய்வுக்கு முற்றிலும் 

அர்ப்பணிக்கப்பட்டுள்ளது. இது மூன்று நனவு நிவலகவள ைிைரிக்கிறது - 

ைிழிப்பு, கனவு மற்றும் ஆழ்ந்த தூக்கம் - மற்றும் நான்காைது நிவல, துரியம், 

இது அவனத்து இருவமகளிலிருந்தும் ைிடுபட்ட தூய நனைின் நிவல. இந்த 

நிவல 'இது அல்ல, அது அல்ல' (மண்டுக்ய உபநிஷத் 7) என்று 

ைிைரிக்கப்படுகிறது, இது உடல் மற்றும் மன மண்டலங்களுக்கு அப்பால் இந்த 

நிவலயின் ஆழ்நிவல தன்வமவயக் குறிக்கிறது. 

வமத்ரி உபநிஷத் தியானத்வத ஒரு ஒற்வறப் புள்ளியில் மனவத 

ஒருமுகப்படுத்தி, அவத பைளி உலகத்திலிருந்து ைிலக்கி, அவத உள்பநாக்கி 
இயக்கும் ஒரு பசயல்முவறயாக ைிளக்குகிறது. அது, 'ஒரு ஆணால், ஒரு 

பபண்ணால் தழுைப்படும்பபாது, உள்ளும் புறமும் எதுவும் பதரியாது, எனபை 

தூய நனைின் சுயத்தால் தழுைப்படும்பபாது, உள்ளும் புறமும் எதுவும் 

பதரியாது' (வமத்ரி உபநிஷத் 6.18) என்று கூறுகிறது. 

சாந்பதாக்ய உபநிஷதம் அன்றாட ைாழ்ைில் தியானத்தின் முக்கியத்துைத்வத 

ைலியுறுத்துகிறது. இது மனவத அடக்க பைண்டிய ஒரு காட்டு குதிவரயுடன் 

ஒப்பிடுகிறது. ைழக்கமான தியானப் பயிற்சி மூலம், மனவதக் கட்டுப்படுத்தி 
ஒருமுகப்படுத்த முடியும், இது சுய கண்டுபிடிப்பு மற்றும் பதய்ைகீத்துடன் 

ஒன்றிவணைதற்கு ைழிைகுக்கும் (சாந்பதாக்ய உபநிஷதம் 8.6.6). 

உபநிஷதங்களில் உள்ள தியானம் என்பது சுய-உணர்தல் மற்றும் 

பதய்ைகீத்துடன் ஒன்றிவணைவத பநாக்கமாகக் பகாண்ட ஒரு ஆன்மீகப் 

பயிற்சியாகும். இது பைளிப்புறத்திலிருந்து அகத்திற்கும், எல்வலயிலிருந்து 

எல்வலயற்றதற்கும், தற்காலிகத்திலிருந்து நித்தியத்திற்கும் ஒரு 

பயணமாகும். உபநிஷதங்கள் நனைின் தன்வம, சுயம் மற்றும் இறுதி 
யதார்த்தம் பற்றிய ஆழமான நுண்ணறிவுகவள ைழங்குகின்றன, பமலும் 

தியானம் இந்த பபாதவனகவள உணர ஒரு கருைியாகும். தியானத்தின் மூலம், 

ஒருைர் உடல் மற்றும் மன மண்டலங்கவளக் கடந்து, உபநிஷதங்களில் 

ைிைரிக்கப்பட்டுள்ளபடி தூய உணர்வு நிவலவய, பபரின்பப் பிறப்பின் 

நிவலவய அனுபைிக்க முடியும். 

உபநிஷதங்கள் இந்து தர்மத்தின் உயர்ந்த உண்வமகளின் உவறைிடமாகவும், 

இந்து தத்துை சிந்தவனயின் அடித்தளமாகவும் உள்ளன. அவை பைத 

சிந்தவனயின் மணிமகுடமாக கருதப்படுகின்றன. பமலும், இந்து மதத்தின் 

'பிரஸ்தான த்ரியங்களின்' முதன்வமயான புத்தகங்களில் ஒன்றாக 
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உபநிஷதங்கள் பபருவம பகாள்கின்றன (Radhakrishnan, 1960). 'சத்' என்ற 

ைார்த்வதயிலிருந்து பதான்றிய உபநிஷதங்கள், சம்சாரத்தின் நிவலயற்ற 

ைாழ்க்வகயிலிருந்து நம்வம ைிடுைித்து, நமது உண்வமயான இயல்வப 

மவறக்கும் அறியாவமவய அழித்து, கடவுள் என்ற மாவயக்கு நம்வம இட்டுச் 

பசல்லும் பதய்ைகீ ஞானமாகக் காணப்படுகின்றன. இவ்ைாறு, கடவுவள 

அவடைது ஒவ்பைாரு ஆன்மாைின் இலட்சியமாகும் என்று உபநிஷதங்கள் 

கூறுகின்றன. இது பிறப்பு பபரின்ப நிவல என்று அவழக்கப்படும் முதிர்ச்சியின் 

நிவல. இந்த உலக ைாழ்க்வகயில் ைாழ்ைதன் மூலம் ஆன்மாக்கள் 

முதிர்ச்சியின் சிறந்த நிவலவய அவடய பைண்டும் என்று உபநிஷதங்கள் 

ைலியுறுத்துகின்றன. இந்த இலக்வக அவடைதற்கு, ஒவ்பைாரு 

உபநிஷதங்களும் காட்டும் சிறந்த சாதனம் தியானம். 

உபநிஷதங்கள், ஆத்மா மற்றும் பிரம்மம் ஆகியைற்றுக்கு இவடபயயான 

உறவை ஆழமாக ஆராய்கின்றன. ஆத்மா என்பது தனிப்பட்ட ஆன்மா, பிரம்மம் 

என்பது எல்லாைற்வறயும் உள்ளடக்கிய இறுதி உண்வம. உபநிஷதங்களின் 

வமயக் கருத்து என்னபைன்றால், ஆத்மா மற்றும் பிரம்மம் அடிப்பவடயில் 

ஒன்பற (Deussen, 1906). இந்த ஒருவமப்பாட்வட உணர்ந்து பகாள்ைபத முக்தி 
அல்லது ைிடுதவலக்கு ைழிைகுக்கிறது. இது தனிப்பட்ட சுயத்தின் ைரம்புகவள 

மீறி, எல்வலயற்ற பிரம்மத்துடன் ஒன்றிவணைவதக் குறிக்கிறது. 

தத்துைார்த்த நுண்ணறிவுகளுக்கு கூடுதலாக, உபநிஷதங்கள் ஆன்மீக 

ைளர்ச்சிக்கான நவடமுவற ைழிகாட்டுதவலயும் ைழங்குகின்றன. தியானம், 

சுய கட்டுப்பாடு மற்றும் தார்மீக நடத்வத ஆகியைற்வற அவை 

ைலியுறுத்துகின்றன. தியானம் என்பது மனவத அவமதிப்படுத்தி, 
உள்முகமாகத் திரும்பி, நமது உண்வமயான இயல்வப உணரும் ஒரு 

கருைியாகப் பார்க்கப்படுகிறது (Easwaran, 2007). சுய கட்டுப்பாடு என்பது 

புலன்கவளக் கட்டுப்படுத்துைவதயும், ஆவசகவள அடக்குைவதயும் 

உள்ளடக்கியது. தார்மீக நடத்வத என்பது மற்றைர்களிடம் இரக்கத்துடனும், 

பநர்வமயுடனும் நடந்துபகாள்ைவதக் குறிக்கிறது. 

உபநிஷதங்கள் பல்பைறு ஆன்மீக பாவதகவள அங்கீகரிக்கின்றன. ஞான 

மார்க்கம் (ஞானத்தின் பாவத), பக்தி மார்க்கம் (அன்பின் பாவத), கர்ம மார்க்கம் 

(பசயலின் பாவத) ஆகிய மூன்று முக்கிய பாவதகவள அவை ைிளக்குகின்றன 

(Ranade, 1926). ஞான மார்க்கம் என்பது தத்துை ைிசாரவண மற்றும் அறிைின் 

மூலம் பிரம்மத்வத உணர்ந்து பகாள்ைவத உள்ளடக்கியது. பக்தி மார்க்கம் 

என்பது கடவுளிடம் அன்பு மற்றும் பக்திவய ைளர்ப்பதன் மூலம் பிரம்மத்வத 

அவடைவத உள்ளடக்கியது. கர்ம மார்க்கம் என்பது சுயநலமற்ற பசயல்கவளச் 
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பசய்ைதன் மூலம் பிரம்மத்வத அவடைவத உள்ளடக்கியது. இந்த மூன்று 

பாவதகளும் ஒன்வறபயான்று பூர்த்தி பசய்பவையாகவும், இறுதி இலக்வக 

அவடய உதவும் கருைிகளாகவும் உபநிஷதங்கள் கருதுகின்றன. 

உபநிஷதங்களின் பபாதவனகள் காலத்தால் அழியாதவை. அவை எல்லா 

காலத்திலும், எல்லா இடத்திலும் உள்ள ஆன்மீக ஆர்ைலர்களுக்கு 

ைழிகாட்டியாக உள்ளன. அவை மனித இருத்தலின் ஆழமான பகள்ைிகளுக்கு 

பதிலளிக்கின்றன. ைாழ்க்வக மற்றும் மரணத்தின் பபாருள், நன்வமயின் 

இயல்பு பபான்ற பகள்ைிகளுக்கு அவை பதளிைான ைிளக்கங்கவள 

அளிக்கின்றன. உபநிஷதங்களின் படிப்பிவனகள் தனிப்பட்ட மற்றும் சமூக 

ைாழ்க்வகயில் அவமதி, மகிழ்ச்சி மற்றும் நல்லிணக்கத்வத 

ஊக்குைிக்கின்றன. 

இந்து தத்துைத்தின் மீதான உபநிஷதங்களின் பசல்ைாக்கு ஆழமானது மற்றும் 

பரந்தது. இந்து தத்துைத்தின் அடித்தளமாக உபநிடதங்கள் திகழ்கின்றன. அவை 

பல்பைறு தத்துைப் பள்ளிகளின் ைளர்ச்சிக்கு அடித்தளமாக அவமந்தன. 

அத்வைத பைதாந்தம் (ஒன்றல்லாத பைதாந்தம்), ைிசிஷ்டாத்வைத பைதாந்தம் 

(தகுதிைாய்ந்த ஒன்றல்லாத பைதாந்தம்), துவைத பைதாந்தம் (இரட்வட 

பைதாந்தம்) ஆகியவை முக்கியமான தத்துைப் பள்ளிகள் ஆகும். இந்த பள்ளிகள் 

அவனத்தும் உபநிஷதங்களின் பபாதவனகவளத் தங்கள் பசாந்த ைழியில் 

ைிளக்குகின்றன. இருப்பினும், அவை அவனத்தும் பிரம்மத்தின் 

முக்கியத்துைத்வதயும், ஆன்மாைின் ைிடுதவலயின் அைசியத்வதயும் 

ஒப்புக்பகாள்கின்றன. 

உபநிஷதங்கள் முக்கியமாக பிரம்மம், ஆன்மா மற்றும் உலகம் இவடபயயான 

உறவு பபான்ற தத்துைக் கருத்துகவள ைிளக்குகின்றன. உபநிடதங்களின்படி, 

பிரம்மம் என்பது இறுதி உண்வம, மற்றும் ஆன்மா என்பது பிரம்மத்தின் ஒரு 

பகுதி. இந்த உலகம் ஒரு மாவய, மற்றும் மாவயவய அகற்றும்பபாது, ஆன்மா 

பிரம்மத்துடன் மீண்டும் இவணகிறது. இந்த கருத்துகள் அத்வைத 

பைதாந்தத்தின் ைளர்ச்சிக்கு அடித்தளமாக இருந்தன, இது பிரம்மம் மட்டுபம 

உண்வம என்றும் மற்ற அவனத்தும் மாவய என்றும் கூறுகிறது 

(ராதாகிருஷ்ணன், 1960). 

ைிசிஷ்டாத்வைத பைதாந்தம் பிரம்மம் என்பது ஒரு நபராகும், மற்றும் ஆன்மா 

பிரம்மத்தின் ஒரு பகுதி, ஆனால் பிரம்மத்திலிருந்து பைறுபட்டது என்று 

பபாதிக்கிறது. ஆன்மா பிரம்மத்துடன் பநருக்கமாக இருக்கலாம், ஆனால் அது 

ஒருபபாதும் பிரம்மத்துடன் ஒன்றிவணைதில்வல. இந்த கருத்தும் 
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உபநிடதங்களின் பபாதவனகளிலிருந்து பபறப்பட்டது, இது பிரம்மம் ஒரு பண்பு 

அல்லது குணங்கவளக் பகாண்டிருப்பவதக் குறிக்கிறது (தத்தா, & சட்டர்ஜி, 2007). 

துவைத பைதாந்தம் பிரம்மம் மற்றும் ஆன்மா இரண்டு தனித்தனி உண்வமகள் 

என்று கற்பிக்கிறது. ஆன்மா எப்பபாதும் பிரம்மத்திலிருந்து பைறுபட்டது, 

பமலும் அவை ஒருபபாதும் ஒன்றிவணைதில்வல. உபநிடதங்களில் உள்ள சில 

ைசனங்களின் அடிப்பவடயில், இந்த கருத்தும் முந்வதய பைத நூல்களின் 

முரண்பாடுகவள தீர்க்க முயல்கிறது (சர்மா, 1962). 

பமலும், உபநிடதங்கள் கர்மா மற்றும் மறுபிறப்பு தத்துைத்வத 

ைலியுறுத்துகின்றன. ஒவ்பைாரு பசயலும் ஒரு ைிவளவைக் 

பகாண்டிருக்கிறது, பமலும் ஒரு நபரின் பசயல்கள் அைர்களின் எதிர்காலத்வத 

தீர்மானிக்கின்றன. இந்த தத்துைம் இந்து தத்துைத்தின் அவனத்துப் 

பள்ளிகளிலும் முக்கியமானது மற்றும் அறபநறி மற்றும் ஒழுக்கத்வத 

ைலியுறுத்துகிறது. 

முடிைில், உபநிஷதங்கள் இந்து தர்மத்தின் ைிவலமதிப்பற்ற பபாக்கிஷங்கள். 

அவை ஆன்மீக ஞானம், தத்துை நுண்ணறிவு மற்றும் நவடமுவற 

ைழிகாட்டுதல்கவள ைழங்குகின்றன. அவை மனிதகுலத்திற்கு ஒரு சிறந்த 

பரிசு. அைற்வறப் படிப்பதும், அைற்றின் பபாதவனகவளப் பின்பற்றுைதும் 

நம்வம முக்திக்கு அவழத்துச் பசல்லும். உபநிடதங்களின் பபாதவனகள் 

பைறும் தத்துைக் பகாட்பாடுகள் மட்டுமல்ல, அவை ைாழ்க்வகயின் ஒரு 

ைழியாகும். அவை நமக்கு எப்படி நல்பலாழுக்கமுள்ள ைாழ்க்வக ைாழ 

பைண்டும், எப்படி நம் மனதில் அவமதிவயக் காண பைண்டும், எப்படி இறுதி 
உண்வமயுடன் ஒன்றிவணைது என்பவதக் காட்டுகின்றன. உபநிடதங்கவளப் 

படிப்பதன் மூலம், நாம் நம்வமப் பற்றியும் உலகத்வதப் பற்றியும் ஆழமான 

புரிதவலப் பபறலாம். 

தியானம் என்பது ஒரு குறிப்பிட்ட பபாருள், கருத்து அல்லது கடவுள் மீது 

இவடைிடாமல் கைனத்வத பசலுத்தும் ஒரு மனப் பயிற்சி ஆகும் (Swami 

Vivekananda, 2018). உபநிடதங்களின் குருகுலக் கல்ைியின் பபாது பிரம்மத்தின் 

உண்வம சீடர்களுக்கு தியானத்தின் முக்கியத்துைம் ைிளக்கப்பட்டு, அவத 

அவடைதற்கான ைழியாக தியானம் சுட்டிக்காட்டப்படுைது குறிப்பிடத்தக்கது. 

சாந்பதாக்கிய உபநிடதம் (Chandogya Upanishad) தியானத்தின் பல்பைறு 

நிவலகவள ைிளக்குகிறது. பமலும், ஆத்மாவை பிரம்மத்துடன் 

ஒன்றிவணப்பதற்கான ைழிகவளயும் கூறுகிறது (Olivelle, 1996). அபதபபால, 

கபடாபநிடதம் (Katha Upanishad) ஆன்மாைின் இயல்வபயும், தியானத்தின் மூலம் 
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அவத உணரும் முவறவயயும் ஆழமாக ைிைரிக்கிறது (Easwaran, 2009). இந்த 

இரண்டு உபநிடதங்களும் தியானத்தின் தத்துைார்த்த அடித்தளத்வத 

அவமப்பபதாடு, நவடமுவற பயன்பாட்வட உணர்த்துைவதயும் நாம் கைனிக்க 

பைண்டும். 

உபநிஷதங்களின் படி, தியானம் என்பது புற உலகத்திலிருந்து மனவத ைிலக்கி, 
உள்முகமாகத் திருப்பி, ஆன்மாைின் மீது ஒருமுகப்படுத்துைதாகும். இது 

மனவத அவமதிப்படுத்தி, எண்ணங்கவள கட்டுப்படுத்தி, பதளிைான உணர்வை 

அவடய உதவுகிறது. தியானத்தின் மூலம், ஒரு சாதகன் தனது உண்வமயான 

இயல்வப உணர்ந்து, கடவுளுடன் ஒன்றிவணந்து, பிறப்பு இறப்பு 

சுழற்சியிலிருந்து ைிடுபட முடியும் என்று உபநிஷதங்கள் கூறுகின்றன. 

எனபை, உலக துன்பங்களிலிருந்து ைிடுபட்டு ஆன்மா கடவுவள அவடய 

தியானபம சிறந்த ைழி என்று உபநிடதங்கள் அறுதியிட்டு கூறுகின்றன. பமலும், 

தியானம் ஒருைரின் ஆன்மீக முன்பனற்றத்திற்கு மட்டுமல்லாமல், மன 

ஆபராக்கியத்திற்கும் இன்றியவமயாதது என்று பல நைனீ ஆய்வுகள் 

நிரூபிக்கின்றன (Goyal et al., 2014). 

உபநிஷதங்கள் தியானத்வத ஒரு கருைியாக மட்டுமல்லாமல், ஒரு ைாழ்க்வக 

முவறயாகவும் பார்க்கின்றன. தியானம் என்பது ஒருைரின் அன்றாட 

ைாழ்க்வகயில் ஒருங்கிவணக்கப்பட பைண்டிய ஒரு பயிற்சி. இது ஒருைரின் 

எண்ணங்கவளயும், பசயல்கவளயும், நடத்வதவயயும் மாற்றியவமக்க 

உதவுகிறது. தியானத்தின் மூலம், ஒருைர் கருவண, அன்பு, மற்றும் இரக்கம் 

பபான்ற நற்பண்புகவள ைளர்த்துக் பகாள்ள முடியும் என்று உபநிஷதங்கள் 

நமக்கு உணர்த்துகின்றன. இது தனிப்பட்ட ைளர்ச்சிக்கு மட்டுமல்லாமல், சமூக 

நல்லிணக்கத்திற்கும் ைழிைகுக்கும் ஒரு கருைியாக பார்க்கப்படுகிறது. 

உதாரணமாக, வமத்ரி உபநிடதம் (Maitri Upanishad) தன்னலமற்ற பசவையின் 

முக்கியத்துைத்வதயும், எல்லா உயிர்களிடத்திலும் இரக்கம் காட்டுைதன் 

அைசியத்வதயும் ைலியுறுத்துகிறது (Johnston, 1931). இதன் மூலம், தியானம் ஒரு 

தனிமனிதவன மட்டுமல்லாமல், சமூகத்வதயும் பமம்படுத்தும் சக்தி 
ைாய்ந்தது என்பவத அறியலாம். 
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Abstract: 

From the time of the Tamil Sangam to the present day, Tamil literature has undergone many evolutions. 

From Sangam literature to contemporary literature, each one reflects various aspects of human life. 

These are not just entertainment features, but are treasures that contain lifestyle norms, philosophies, 

and social values. These literatures deeply highlight various lifestyle elements such as individual 

morality, family relationships, social justice, virtue, materialism, pleasure, and home, and life in 

harmony with nature. This research article examines the important lifestyle elements that Tamil 

literatures teach. 
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அறிமுகம்: 

தமிழ்ச் சங்கம் கண்ட காலத்திலிருந்து இன்றுவணர தமிழ் இலக்கியம் ேல 
ேரிணாமங்கணள அணடந்துள்ளது. சங்க இலக்கியம் முதல் தற்கால இலக்கியம் 
வணர, ஒவ்பவான்றும் மனித வாழ்வின் ேல்பவறு அம்சங்கணளப் ேிரதிேலிக்கின்றன. 
இணவ பவறும் போழுதுபோக்கு அம்சங்களாக மட்டுமின்றி, வாழ்வியல் 
பநறிகணளயும், தத்துவங்கணளயும், சமூக விழுமியங்கணளயும் உள்ளடக்கிய 
போக்கிஷங்களாகத் திகழ்கின்றன. இந்த இலக்கியங்கள், தனிமனித ஒழுக்கம், 
குடும்ே உறவுகள், சமூக நீதி, அறம், போருள், இன்ேம், வடீு ஆகிய நான்கு 
உறுதிப்போருள்கள் மற்றும் இயற்ணகபயாடு இணயந்த வாழ்க்ணக போன்ற ேல்பவறு 
வாழ்வியல் கூறுகணள ஆழமாக எடுத்துணரக்கின்றன. இந்த ஆய்வுக் கட்டுணர, தமிழ் 
இலக்கியங்கள் கூறும் முக்கிய வாழ்வியல் கூறுகணள ஆராய்கிறது. 

சங்க இலக்கியம்: அறமும், வரீமும், காதலும்: 
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சங்க இலக்கியம், தமிழர்களின் ேழணமயான இலக்கியமாக விளங்குகிறது. 
எட்டுத்பதாணக, ேத்துப்ோட்டு ஆகிய நூல்களின் பதாகுப்ோன இது, அக்கால 
மக்களின் வாழ்க்ணக முணறணய அப்ேட்டமாக ேிரதிேலிக்கிறது. 

• அறம்: சங்க இலக்கியம் அறத்தின் முக்கியத்துவத்ணத வலியுறுத்துகிறது. 
ஒவ்பவாருவரும் தங்களது கடணமகணளச் சரியாக பசய்வபத அறம் என்று 
கூறுகிறது. குறிப்ோக அரசர்கள் நல்லாட்சி புரிய பவண்டும் என்றும், 
குடிமக்கள் அரசனுக்கு விசுவாசமாக இருக்க பவண்டும் என்றும் 
அறிவுறுத்துகிறது. "யாதும் ஊபர யாவரும் பகளிர்" என்ற கணியன் 
பூங்குன்றனாரின் கூற்று உலகளாவிய சபகாதரத்துவத்ணத எடுத்துணரக்கிறது. 

• வரீம்: போர்க்களத்தில் வரீத்துடன் போரிடுவதும், எதிரிகணள பவல்வதும் 
வரீத்தின் அணடயாளமாக சங்க இலக்கியத்தில் போற்றப்ேடுகிறது. வரீ 
மரணம் அணடந்த வரீர்களுக்கு நடுகல் அணமத்து வழிேடும் வழக்கம் 
அக்காலத்தில் இருந்தது. புறநானூறு போன்ற நூல்கள் வரீர்களின் 
தியாகத்ணதப் புகழ்கின்றன. 

• காதல்: சங்க இலக்கியம் அகப்போருள் மற்றும் புறப்போருள் என இரு 
ேிரிவுகணளக் பகாண்டுள்ளது. அகப்போருள் காதல் வாழ்க்ணகணய 
அடிப்ேணடயாகக் பகாண்டது. தணலவன், தணலவி இணடபயயான அன்பு, 
ேிரிவு, ஏக்கம் போன்ற உணர்வுகணளப் ேற்றி இது விவரிக்கிறது. 
திருக்குறளில் காமத்துப்ோல் காதல் உணர்வுகளின் ஆழத்ணத உணர்த்துகிறது. 

திருக்குறள்: வாழ்வியல் பநறி: 

திருவள்ளுவரால் எழுதப்ேட்ட திருக்குறள், உலகப்புகழ் பேற்ற நீதி நூலாகும். இது 
அறம், போருள், இன்ேம் ஆகிய மூன்று முக்கிய விஷயங்கணளப் ேற்றி 
விளக்குகிறது. 

• அறம்: திருக்குறள் அறத்ணத வலியுறுத்துகிறது. ேிறருக்கு உதவி பசய்தல், 
உண்ணம பேசுதல், பகாேம் பகாள்ளாமல் இருத்தல் போன்ற அறபநறிகணளப் 
ேின்ேற்ற பவண்டும் என்று கூறுகிறது. 

• போருள்: பநர்ணமயான வழியில் போருள் ஈட்டுவணதயும், அணத சரியான 
முணறயில் ேயன்ேடுத்துவணதயும் திருக்குறள் வலியுறுத்துகிறது. 

• இன்ேம்: இல்லற வாழ்க்ணகயில் கணவன் மணனவிக்கிணடபய அன்பு, ோசம் 
இருக்க பவண்டும் என்று கூறுகிறது. விருந்பதாம்ேல், ேிறருக்கு உதவி 
பசய்தல் போன்ற பசயல்களால் இன்ேம் பேறலாம் என்றும் கூறுகிறது. 

ஐம்பேருங்காப்ேியங்கள்: அறத்தின் விழுமியங்கள்: 
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சிலப்ேதிகாரம், மணிபமகணல, சீவக சிந்தாமணி, வணளயாேதி, குண்டலபகசி ஆகிய 
ஐம்பேருங்காப்ேியங்கள், தமிழர்களின் வாழ்க்ணகணயயும், ேண்ோட்ணடயும் 
ேிரதிேலிக்கின்றன. 

• சிலப்ேதிகாரம்: கண்ணகியின் கற்பு, பகாவலனின் பநர்ணம, மாதவியின் 
கணலத்திறன் போன்றவற்ணற உணர்த்துகிறது. நீதி தவறினால் ஏற்ேடும் 
விணளவுகணள இது எடுத்துக்காட்டுகிறது. 

• மணிபமகணல: பேௌத்த தத்துவத்ணத அடிப்ேணடயாகக் பகாண்டது. 
உயிர்களிடத்தில் கருணண காட்ட பவண்டும் என்றும், தானம் வழங்குவதன் 
முக்கியத்துவத்ணதயும் கூறுகிறது. 

• சீவக சிந்தாமணி: அரசியல், கல்வி, கணல போன்ற ேல்பவறு துணறகளில் 
சிறந்து விளங்க பவண்டும் என்ேணத எடுத்துக் காட்டுகிறது. 

• வணளயாேதி: துறவற வாழ்க்ணகயின் பமன்ணமணய உணர்த்துகிறது. 

• குண்டலபகசி: பேௌத்த தத்துவத்ணத அடிப்ேணடயாகக் பகாண்டது. 

ேக்தி இலக்கியம்: இணற ேக்தியும், மனித பநயமும் 

• ேக்தி இலக்கியம் என்ேது இந்தியத் துணணக்கண்டத்தின் ஆன்மீக வரலாற்றில் 

ஒரு போற்காலமாக விளங்குகிறது. நாயன்மார்கள் மற்றும் ஆழ்வார்களின் ேக்தி 
இலக்கியங்கள், பவறும் இணறவனின் மீது பகாண்ட அன்ணேயும், ேக்திணயயும் 

பவளிப்ேடுத்துவபதாடு மட்டுமல்லாமல், மனித பநயம், சமூக நல்லிணக்கம், 

தத்துவ சிந்தணனகள், கணல மற்றும் கலாச்சார விழுமியங்கணளயும் உள்ளடக்கி 
ஒரு முழுணமயான வாழ்க்ணகப் ோணதணய நமக்குக் காட்டுகின்றன. பதவாரம், 

நாலாயிர திவ்ய ேிரேந்தம் போன்ற ேக்தி இலக்கியங்கள் இணறவணனப் ேற்றிய 

ோடல்கணளக் பகாண்டுள்ளன. அணவ, குறிப்ேிட்ட சமுதாயத்தினருக்கான மத 

நூல்களாக மட்டும் சுருங்காமல், காலத்தால் அழியாத காவியங்களாக இன்றும் 

நம் பநஞ்சங்களில் நிணலத்து நிற்கின்றன. 

• ேக்தி இயக்கத்தின் பதாற்றமும் வளர்ச்சியும் பதன்னிந்தியாவில் கி.ேி ஆறாம் 

நூற்றாண்டு முதல் ஒன்ேதாம் நூற்றாண்டு வணர நிகழ்ந்தன. சமூகத்தில் 

நிலவிய ஏற்றத்தாழ்வுகள், சாதிய பவறுோடுகள், மதக் பகாடுணமகள் 

போன்றவற்ணற எதிர்த்து, அணனத்து மக்களும் இணறவனின் முன்பு சமம் என்ற 

கருத்ணத வலியுறுத்தி ேக்தி இயக்கம் உருவானது. நாயன்மார்கள் சிவணனயும், 

ஆழ்வார்கள் விஷ்ணுணவயும் தங்கள் முழுமுதற் கடவுளாக ஏற்று, அவர்களின் 

பேருணமகணள ோடல்களாகப் ோடினர். இந்த ோடல்கள் எளிய மக்கணளயும் 

பசன்றணடந்து, அவர்களின் மனதில் இணற நம்ேிக்ணக ஊற்பறடுக்கச் பசய்தது. 
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• நாயன்மார்கள் பமாத்தம் அறுேத்து மூன்று பேர். அவர்கள் ேல்பவறு சமூகப் 

ேின்னணியிலிருந்து வந்தவர்கள். பவளாளர், அந்தணர், இணடயர், ேணறயர், 

வணிகர் என ேலதரப்ேட்ட சமூகங்கணளச் பசர்ந்தவர்கள் நாயன்மார்களாக 

விளங்கினர். திருநாவுக்கரசர், திருஞானசம்ேந்தர், சுந்தரர், மாணிக்கவாசகர் 

போன்பறார் குறிப்ேிடத்தக்க நாயன்மார்கள். இவர்கள் ோடிய பதவாரப் ோடல்கள் 

ேன்னிரு திருமுணறகளாகத் பதாகுக்கப்ேட்டுள்ளன. இந்த ோடல்கள் 

சிவபேருமானின் கருணண, ஆற்றல், மற்றும் அழணக விவரிக்கின்றன. பமலும், 

அணவ மனித வாழ்க்ணகயின் நிணலயாணம, இணறவனின் ோதத்ணத 

சரணணடவதன் முக்கியத்துவம் போன்ற தத்துவங்கணள எளிய முணறயில் 

விளக்குகின்றன. 

• ஆழ்வார்கள் ேன்னிருவர் ஆவர். அவர்கள் விஷ்ணுவின் அவதாரங்களாகக் 

கருதப்ேடுகிறார்கள். போய்ணகயாழ்வார், பூதத்தாழ்வார், பேயாழ்வார், 

திருமழிணசயாழ்வார், நம்மாழ்வார், மதுரகவியாழ்வார், குலபசகர ஆழ்வார், 

பேரியாழ்வார், ஆண்டாள், பதாண்டரடிப்போடியாழ்வார், திருப்ோணாழ்வார், 

திருமங்ணகயாழ்வார் ஆகிபயார் முக்கியமான ஆழ்வார்கள். இவர்கள் ோடிய 

நாலாயிர திவ்ய ேிரேந்தம், விஷ்ணுவின் ேல்பவறு அவதாரங்கணளயும், அவரின் 

கருணணணயயும், ேக்தியின் பமன்ணமணயயும் எடுத்துணரக்கிறது. ஆண்டாள் 

ோடிய திருப்ோணவ மார்கழி மாதத்தில் இன்றளவும் ேக்தியுடன் ோடப்ேடுகிறது. 

• ேக்தி இலக்கியங்கள் பவறும் ோடல்களாக மட்டும் இல்லாமல், அக்கால 

மக்களின் வாழ்க்ணக முணற, சமூக அணமப்பு, கணல மற்றும் கலாச்சாரம் 

ஆகியவற்ணற ேிரதிேலிக்கும் ஆவணங்களாகவும் திகழ்கின்றன. 

பதவாரத்திலும், திவ்ய ேிரேந்தத்திலும் உள்ள இணச மற்றும் நடனக் குறிப்புகள், 

அக்காலத்திய கணல வடிவங்களின் சிறப்ணே உணர்த்துகின்றன. பகாவில்கள் 

கணல மற்றும் கலாச்சார ணமயங்களாக விளங்கின. அங்கு நாட்டியம், இணச, 

நாடகம் போன்ற கணல நிகழ்ச்சிகள் நடத்தப்ேட்டன. 

• ேக்தி இலக்கியம் மனித பநயத்ணத வலியுறுத்துகிறது. அணனத்து 

உயிர்களிடத்தும் அன்பு பசலுத்துவது, ஏணழகளுக்கு உதவுவது, ேிறர் துன்ேத்ணத 

தன் துன்ேமாக கருதுவது போன்ற விழுமியங்கணள ேக்தி இலக்கியம் 

போதிக்கிறது. நாயன்மார்களும், ஆழ்வார்களும் தங்கள் வாழ்க்ணகயின் மூலம் 

இந்த விழுமியங்கணள நிரூேித்துள்ளனர். திருநாவுக்கரசர் தனது ணககளால் 

பகாயில்கணள சுத்தம் பசய்தார். திருப்ோணாழ்வார் தாழ்த்தப்ேட்ட குலத்தில் 

ேிறந்திருந்தாலும், அவரின் ேக்திணய பமச்சி இணறவன் அவணர ஆட்பகாண்டார். 

• பமலும், ேக்தி இலக்கியம் சமூக நல்லிணக்கத்ணத வலியுறுத்துகிறது. சாதி, மத, 

இன பவறுோடுகணளக் கடந்து அணனவரும் இணறவனின் குழந்ணதகள் என்ற 

உணர்ணவ ேக்தி இலக்கியம் ஏற்ேடுத்துகிறது. நாயன்மார்களும், ஆழ்வார்களும் 
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அணனத்து சமூகத்தினணரயும் சமமாக நடத்தி, அவர்களின் ேக்திணய 

அங்கீகரித்தனர். இதன் மூலம், சமூகத்தில் ஒற்றுணம நிலவ வழிவகுத்தனர். 

• ேக்தி இலக்கியங்கள் காலத்தால் அழியாத போக்கிஷங்கள். அணவ, இணற 

ேக்திணயயும், மனித பநயத்ணதயும் ஒருங்பக போதிக்கின்றன. இன்ணறய 

காலகட்டத்தில், சமூகத்தில் நிலவும் சகிப்ேின்ணம, பவறுப்பு, வன்முணற 

போன்றவற்ணற கணளந்து, அணமதிணயயும் நல்லிணக்கத்ணதயும் நிணலநாட்ட 

ேக்தி இலக்கியங்கள் ஒரு சிறந்த வழிகாட்டியாக இருக்கும். எனபவ, ேக்தி 
இலக்கியங்கணள நாம் அணனவரும் கற்று, அதன் விழுமியங்கணள ேின்ேற்றி, 
ஒரு சிறந்த சமூகத்ணத உருவாக்குபவாம். 

நவனீ இலக்கியம்: சமூக விழிப்புணர்வு 

• நவனீ இலக்கியம் என்ேது ஒரு சமூகத்தின் ஆணிபவர் போன்றது. அது 

காலத்தின் கண்ணாடியாகவும், சமூக மாற்றத்திற்கான கருவியாகவும் 

விளங்குகிறது. ேழங்கால இலக்கியங்கள் பேரும்ோலும் அரசர்கள், கடவுள்கள் 

மற்றும் இதிகாச நாயகர்களின் கணதகணளச் பசான்னாலும், நவனீ இலக்கியம் 

சாதாரண மனிதர்களின் வாழ்க்ணகணயயும், அவர்களின் போராட்டங்கணளயும் 

ேிரதிேலிக்கிறது. குறிப்ோக, சமூகத்தில் நிலவும் ஏற்றத்தாழ்வுகள், அநீதிகள் 

மற்றும் ஒடுக்குமுணறகள் குறித்து பவளிப்ேணடயாகப் பேசுகிறது. 

• சமூக விழிப்புணர்ணவ ஏற்ேடுத்துவதில் நவனீ இலக்கியத்தின் ேங்கு 

மகத்தானது. சாதி, மத, இன பவறுோடுகள் சமூகத்தில் ஆழமாக பவரூன்றி 
இருக்கும்போது, நவனீ இலக்கியம் அவற்ணற பகள்விக்குள்ளாக்குகிறது. சாதிய 

அணமப்ேின் பகாடுணமகணள அம்ேலப்ேடுத்தி, அணனத்து மனிதர்களும் சமம் 

என்ற கருத்ணத வலியுறுத்துகிறது. மதத்தின் பேயரால் நடக்கும் 

வன்முணறகணளயும், ோகுோடுகணளயும் கண்டித்து, மத நல்லிணக்கத்ணத 

ஊக்குவிக்கிறது. இனபவறியின் அோயத்ணத சுட்டிக்காட்டி, மனித பநயத்ணத 

போதிக்கிறது. 

• பேண்களுக்கு சம உரிணம வழங்குவதில் நவனீ இலக்கியம் முக்கிய 

ேங்காற்றுகிறது. பேண்ணடிணமத்தனத்ணத எதிர்த்து, பேண்களின் கல்வி, 
பவணலவாய்ப்பு மற்றும் அரசியல் ேங்பகற்பு ஆகியவற்ணற ஆதரிக்கிறது. 

பேண்களின் உணர்வுகணளயும், கனவுகணளயும், லட்சியங்கணளயும் 

பவளிப்ேடுத்தி, அவர்களின் கண்ணியத்ணத நிணலநாட்டுகிறது. பேண் 

எழுத்தாளர்கள் தங்கள் எழுத்துக்களின் மூலம் பேண்களின் ேிரச்சணனகணள 

பவளிச்சம் போட்டுக் காட்டுகிறார்கள். 

• நவனீ இலக்கியம் ேல வடிவங்களில் எழுதப்ேடுகிறது. புதுக்கவிணத, நாவல், 

சிறுகணத, நாடகம், கட்டுணர போன்ற ேல்பவறு வடிவங்களில் சமூக 
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விழிப்புணர்ணவ ஏற்ேடுத்துகிறது. புதுக்கவிணத, மரபு சார்ந்த இலக்கணக் 

கட்டுப்ோடுகணள உணடத்து, புதிய சிந்தணனகணள சுதந்திரமாக 

பவளிப்ேடுத்துகிறது. நாவல்கள், சமூகத்தின் ேல்பவறு அடுக்குகளில் வாழும் 

மனிதர்களின் வாழ்க்ணகணய சித்தரித்து, அவர்களின் வலிகணளயும், 

பவதணனகணளயும் வாசகர்களுக்கு உணர்த்துகின்றன. சிறுகணதகள், சிறிய 

சம்ேவங்களின் மூலம் பேரிய கருத்துக்கணள பசால்லி, சமூகத்தில் மாற்றத்ணத 

ஏற்ேடுத்துகின்றன. 

• தற்கால நவனீ இலக்கியம், சுற்றுச்சூழல் ேிரச்சிணனகள், பதாழில்நுட்ேத்தின் 

தாக்கம், உலகமயமாக்கல் போன்ற புதிய சவால்கணள எதிர்பகாள்கிறது. 

சுற்றுச்சூழல் மாசுோடு, காலநிணல மாற்றம் போன்ற ேிரச்சிணனகள் குறித்து 

விழிப்புணர்வு ஏற்ேடுத்துவபதாடு, நிணலயான வளர்ச்சிக்கான வழிகணளயும் 

ேரிந்துணரக்கிறது. பதாழில்நுட்ேத்தின் அேரிமிதமான வளர்ச்சி மனித 

வாழ்க்ணகயில் ஏற்ேடுத்தியுள்ள மாற்றங்கணள ஆராய்ந்து, அதன் சாதக 

ோதகங்கணள விவாதிக்கிறது. உலகமயமாக்கலால் ஏற்ேடும் கலாச்சார கலப்பு 

மற்றும் போருளாதார ஏற்றத்தாழ்வுகள் குறித்து கவனம் பசலுத்துகிறது. 

• முடிவாக, நவனீ இலக்கியம் ஒரு சமூகத்தின் மனசாட்சியாகும். அது சமூகத்தில் 

நிலவும் தவறுகணள சுட்டிக்காட்டி, மக்கணள விழிப்ேணடயச் பசய்கிறது. சமூக 

மாற்றத்திற்கான ஒரு சக்திவாய்ந்த கருவியாக பசயல்ேடுகிறது. எனபவ, நவனீ 

இலக்கியத்ணத ஆதரிப்ேதும், வாசிப்ேதும், விவாதிப்ேதும் ஒவ்பவாரு 

தனிமனிதனின் கடணமயாகும். இதன் மூலம், நாம் ஒரு சிறந்த சமூகத்ணத 

உருவாக்க முடியும். 

முடிவுணர: 

தமிழ் இலக்கியங்கள், தனிமனித வாழ்வு முதல் சமூக வாழ்வு வணர அணனத்து 
அம்சங்கணளயும் உள்ளடக்கிய ஒரு கருவூலமாகும். அறம், போருள், இன்ேம், வடீு 
ஆகிய நான்கு உறுதிப்போருள்கணளயும் அணடவது, இயற்ணகபயாடு இணணந்து 
வாழ்வது, சமூகத்தில் சமத்துவத்ணத நிணலநாட்டுவது போன்ற வாழ்வியல் 
கூறுகணள தமிழ் இலக்கியங்கள் வலியுறுத்துகின்றன. தமிழ் இலக்கியங்கள் பவறும் 
இலக்கியங்களாக மட்டுமல்லாமல், அணவ நம் வாழ்க்ணகணய பமம்ேடுத்தும் 
வழிகாட்டிகளாகவும் உள்ளன. இந்த இலக்கியங்களில் கூறப்ேட்டுள்ள 
அறபநறிகணளப் ேின்ேற்றி வாழ்வதன் மூலம், ஒரு சிறந்த சமூகத்ணத உருவாக்க 
முடியும். 

துணண நூல்கள்: 
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ேதிப்ேகம், 2000. 
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A B S T R A C T 

  

A R T I C L E I N F O 

The Tamil language comprises a rich array of vowels and consonants, yet 

not all of them are actively used in contemporary spoken and written forms. 

Some letters, particularly certain vowels and consonantal clusters, have 

fallen into dormancy due to shifts in linguistic habits, alternative usages, 

and lack of emphasis in education and media. This paper explores the 

phenomenon of "dormant letters" in Tamil, focusing on specific characters 

such as "ஒள" (ou) and consonantal combinations related to "ஞ்" (ñ) and 

"ங்" (ṅ). The decline in their usage can be attributed to several factors, 

including phonetic simplification, the influence of other languages, 

evolving speech patterns, and the absence of these characters in commonly 

used words. Additionally, many speakers today are unfamiliar with the 

proper pronunciation of these letters, further contributing to their 

diminished role. This study proposes strategies to revive and reintegrate 

these letters into active usage. By examining historical and literary 

evidence, the paper suggests ways to reintroduce these phonetic elements 

through education, linguistic reforms, and conscious incorporation into 

modern Tamil vocabulary. The discussion highlights how restructuring 

certain words and reinforcing phonetic awareness can help preserve the 

linguistic integrity of Tamil while making it accessible to both native 

speakers and new learners.. 
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உதவி இயக்குநர் (ப.நி),அகில இந்திய வாம ாலி, F-1. சான்பலீ்டு அடுக்ககம், 

15/1. மெ.என். நகர் 3வது மதரு, தபால் தந்தி நகர் பிரதா  சாலல, ெதுலர - 625017 

 

சுருக்கம்: 

 

                       தெிழ் எழுத்துகளில் அல த்து எழுத்துகலளயும் நாம் எழுதகவா கபசகவா 
பயன்படுத்துகிகறாொ..? சிந்தித்துப் பார்த்தால் இல்லலமயன்பதுதான் பதில். உயிர் 
எழுத்துகளாகட்டும் மெய்மயழுத்துகளாகட்டும் இவற்றில் பல எழுத்துகள் பயன்பாட்டிற்கு 
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வருவகதயில்லல. தவிர, சில எழுத்துகலள, எங்கு பயன்படுத்துவது, எப்படி உச்சரிப்பது 

என்பலதக்கூட பலர் மதரிந்திருக்கவில்லல என்பது கசப்பா  உண்லெ. ஏகதா 
கவற்றுமொழி கபசுபவர்களிடம் மதரிந்திருக்கவில்லலமய  எண்ணகவண்டாம். தெிழ் 

ெக்களிடகெ இப்படிமயாருநிலல உள்ளமத ில் வியப்புதாக ..! அந்தவலகயில், தெிழில் 

எந்மதந்த எழுத்துகள் அதிகம் பயன்பாட்டில் இல்லாெல் உறக்கநிலலயில் 

உள்ள …அதற்கு என்  காரணம்? எந்த வலகயிமலல்லாம் அவ்மவழுத்துகளுக்கு 

உயிகராட்டம் மகாடுக்கமுடியும் என்பலதப் பற்றிமயல்லாம் சிந்திப்பகத இக்கருத்தியலின் 

கநாக்கம். 

 

உறக்கநிலல எழுத்துகள்: 

உயிமரழுத்தில்:  

                "ஒள" 

மெய்மயழுத்துகளில்:  

               “ஞ்" மதாடர்பா  உயிர்மெய்கள்  

                அதாவது,  

                ஞி, ஞீ,ஞு,ஞூ,மஞ,கஞ,லஞ, மஞா,கஞா, மஞௌ  

அடுத்து,  

               "ங் " மதாடர்பா  உயிர்மெய்கள்  

               அதாவது,  

               ங,ஙா,ஙி,ங,ீஙு,ஙூ,மங,கங,லங, மஙா,கஙா,மஙௌ  

இலவ தவிர, 
              "ஒள" மதாடர்புலடய உயிர்மெய்கள். (எ.கா) மதௌ, மழௌ, மெௌ கபான்ற 

               எழுத்துகள். 

 

உறக்கநிலலக்குக் காரணம்: 

                           கெற்கண்டவற்றில்  பல எழுத்துகளின் உச்சரிப்பு இன்லறய 

தலலமுலறயி ரில் பலருக்குத் மதரியவில்லலமயன்பது உண்லெ. காரணம், 

அவ்மவழுத்துகளுக்குப் பதிலாக கவறு எழுத்துகலளப் பயன்படுத்தி வந்தது, 

அவ்மவழுத்துகள் மகாண்ட மசாற்களின் பற்றாக்குலற, இவ்மவழுத்துகள் மகாண்ட 

புதியமசாற்கலள உருவாக்காலெ, மபரும்பாலா  ெக்களின் கெகலாட்டொ  

தெிழறிவு,பள்ளிப்பாடங்கள் ெற்றும் பத்திரிலக ஊடகங்களில் இவ்மவழுத்துகளின் 

மசாற்களுக்கு முக்கியத்துவம் மகாடுக்காலெ எ ப் பட்டியலிடலாம். 

 

 “ங”கரம் பயன்பாடு: 

 

                      பயன்பாட்டில் அருகிவரும் சில எழுத்துகளில் ஒன்றா , " ங் " எனும் 

மெல்லி  உயிர்மெய் எழுத்துகளின் பயன்பாடு பற்றி முதலில் சிந்திப்கபாம்.    
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                      சுொர் 15- 20 ஆண்டுகளுக்கு முன்வலர 'ங' எனும்  உயிர்மெய் எழுத்து 

புழக்கத்தில் இருந்தது. குறிப்பாக கல்மவட்டுகள், பட்டயங்கள், கிலரயப் பத்திரங்கள், 

கடிதங்கள் ஆகியவற்றில்கூட பயன்பட்டது. எடுத்துக்காட்டாக,  

                      'இங்ங ம், அங்ங ம்'  எனும் வார்த்லதகள் அதிகம் புழங்கி . கடிதங்களின் 

முடிவில், "இப்படிக்கு, இலதகய, இந்த வலகயில்"  என்பலதக் குறிக்கும் வலகயில், 

'இங்ங ம்' எனும் வார்த்லத பயன்பட்டது. அகதகபால், 'அங்ங ம்' எனும் மசால் 

"அப்படிக்கு, அப்படிகய , அந்தவலகயில்" எனும் மபாருலளக் குறிக்கப் 

பயன்பட்டது.தற்கபாது கூட 'கங்ஙணம்' எனும் மசால், 'கங்கணம்' எ  ெருவி, கங்கணம் 

கட்டிக்மகாண்டு கவலலமசய்கிறான் எனும் மபாருளிலும் ; ககாயிலுக்குக் 

கங்கணம்(காப்பு)  கட்டியிருக்கிறான் எனும் மபாருளிலும் பரவலாகப் பயன்படுத்துவலத 

அறியமுடியும். அகதகபான்று, ‘எங்ங ம், உங்ங ம்’ என்ற மசாற்களும் பயன்பாட்டில் 

இருந்தலத அறியமுடிகிறது. ஒளலவப் பிராட்டியும்   "ஙப்கபால் வலள" என்று 

ஆத்திசூடியில் குறிப்பிட்டிருப்பார். ஆ ால், ங் எனும் எழுத்து பயன்படுவதுகபான்று 'ங, 

ஙா,ஙி, ங'ீ கபான்ற ெற்ற எழுத்துகள் யாவும் தற்கபாது  பயன்படாதிருக்கின்ற  என்பது 

சிந்திக்கத்தக்கது. கெலும் இவ்மவழுத்துகலள உச்சரிப்பது எப்படி என்பதுகூட  பலருக்கு 

ெறந்துவிட்ட .  

                       இதற்குக் காரணம், முன் ர் கூறியதுதான். இப்படிப்பட்ட ஓர் சூழலில்,உறக்க 

நிலலயிலுள்ள இவ்மவழுத்துகலளத் தெிழ் ெக்களிடமும் புதிதாகத் தெிழ் கற்கபாருக்கும் 

எவ்வாறு மகாண்டு கசர்ப்பது?  ஏற்க கவயுள்ள மசாற்களில் இவ்மவழுத்துகலள 

எவ்வாறு கட்டலெப்பது..? கபான்ற சிந்தல கள் எழுவது இயற்லககய. இதற்குத் தீர்வு 

என் மவன்று சிந்திக்கும்கபாது,  

இதுகுறித்து, 

 

                சுட்டுயா எகர வி ாவழி அவ்லவ 

                ஒட்டி ஙவ்வும் முதலா கும்கெ 

 

‘அ, இ, உ’ என்ற சுட்டு எழுத்துகலளத் மதாடர்ந்தும் ‘எ, யா’ எனும் வி ாமயழுத்துகலளத் 

மதாடர்ந்தும்; 

அகரத்லத ஒட்டியும் ‘ங்’ என்ற மெய் வரும் என்பார் நன்னூலார். 
 

    எ.கா: "அங்ங ம், இங்ங ம், உங்ங ம், எங்ங ம், யாங்ங ம்” 
              

                      எ கவ இதுகபான்ற, நம்முன்க ார்கள் பயன்படுத்திய "இங்ங ம், 

அங்ங ம்,உங்ங ம், எங்ங ம், யாங்ங ம்" மசாற்கலளத் மதாடர்ந்து பயன்படுத்த 

முயற்சிக்கலாம்; அடுத்ததாக, 

                      "இங்கு, அங்கு, சங்கு" கபான்ற மசாற்களில் கலடசி எழுத்துகலள 'ஙகர 
உயிர்மெய்' இறுதியில் வரும் வலகயில்  "இங்ஙு, அங்ஙு, சங்ஙு" எ  எழுதலாம். 

அப்படிமயன்றால் , ‘இங்கு, அங்கு, சங்கு’  எ  எழுதுவது தவறா? எ க்ககள்வி எழும். 
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இவ்விடத்தில், இங்கு,அங்கு,சங்கு எனும் மசாற்களிலுள்ள  'கு' எனும் வல்லி  

உயிர்மெய்யா து ங்+உ=ஙு எனும் மெல்லி  உயிர்மெய் ஓலசயில்தான் ஒலிக்கிறது. 

எ கவ, ஓலச அடிப்பலடயில் மசால்லிப்பார்த்தால 'அங்ஙு, இங்ஙு, சங்ஙு'  எ  எழுதுவகத 

சரியாகத்கதான்றும்.  இது இலக்கணப்படி சரியா? எ  நில க்கத் கதான்றி ால் 

இலக்கணப்படியும், இது சரிமய  வாதிடமுடியும். 

 

இ  எழுத்துகள்: 

 

                      மபாதுவாக, வல்லி  எழுத்துகளா  க,ச, ட, த, ப, ற  எனும் எழுத்துகளில் 

"றகரம்" எல்லா இடங்களிலும் வல்மலாலியாககவ ஒலிக்கும். பிற எழுத்துகளா  க,ச,ட, 

த, ப ஆகியலவ மெல்மலாலிகளாகச் சில இடங்களில் ஒலிப்பலதக் காணலாம்.    

            எ.கா:    அகம், சுகம்;  தங்கம், பங்கம்;  பாசம், கநசம்;  மகாஞ்சல், ஊஞ்சல்;  ஆடல், 

பாடல்; காதல், சாதல்;  ெந்தம், பந்தம்;  துன்பம், ககாபம்.  

                       கெற்கண்ட மசாற்களில் வல்மலழுத்துகள், மெல்மலாலிகளாககவ 

ஒலிப்பலத உணரலாம். இதுபற்றி இலக்கண நூல்களிலும் மெய்மயழுத்துகளில் "க, ச, 

ட,த, ப, ற" வல்லி  எழுத்துகளுக்கு 'இ   எழுத்துகளாக "ங, ஞ, ண,ந ,ெ , "  என்று 

குறிப்பிடப்பட்டுள்ள . கெலும், மெல்லி  மெய்கள் முன், அதன் இ  எழுத்துகள் 

ெயங்கும் என்பதும் இலக்கணவிதி. ஆ ால், ஏன் அவ்வாறு மெல்மலாலிகளாக ஒலிக்க 

கவண்டும் அல்லது ெயங்ககவண்டும்..? இ  எழுத்துகலளப் பயன்படுத்த கவண்டியதன் 

அவசியம் என் ..? என்று சிந்தித்திக்கும்கபாது, இம்ொற்றங்கள் பற்றி தெிழ் இலக்கண 

அறிஞர் கால்டுமவல் அவர்கள், இது தெிழில் மதான்றுமதாட்டு இருந்துவரும் 'வழக்கம்' 

எ க்குறிப்பிட்டுள்ளார். தவிர, இவ்வழக்கொ து,  

                      "பிறமொழிச் மசாற்களின் கலப்பு, அதன் ஓலச, உச்சரிப்புக்ககற்ற தெிழ் 

எழுத்து வடிவம் இல்லாலெ, எழுத்துகளின் உருொற்றம், ெற்றும் கபச்சுவழக்குகளின் 

தாக்கம் ஆகியவற்றால் நிகழ்ந்திருக்கலாம் அல்லது தற்காலிக ஏற்பாடாகவும் 

அலெத்திருக்கலாம்" என்பது ஆய்வாளர்களின் கருத்து.  

                       இ ி, ஏற்க கவயுள்ள 'வல்மலாலி மெல்மலாலியாக'ப் பயின்றுவரும் 

மசாற்கலள எவ்வாறு ஓலச, மபாருள்ொறாது கட்டலெப்பது என்பது பற்றி சிந்திக்கலாம்.  

               எடுத்துக்காட்டில் குறிப்பிட்ட "தங்கம், பங்கம்" என்ற மசாற்கலள எவ்வாறு 

ெீட்டுருவாக்கம் மசய்வது?    

                         இங்கக, மெல்கலாலசயுலடய "ங" எனும் மெல்லி  எழுத்துக்குப் பதிலாக 

வல்கலாலசயுலடய "க" எனும் வல்லி ொ து த து ஓலசநிலல மெலிந்து , மெல்லி  

ஓலசயுடன் ஒலிக்கின்றது.  இது, இங்கக  கதலவயில்லாத மசயல்பாடு. அதற்குப் பதிலாக 

அச்மசாற்கலளத், "தங்ஙம் , பங்ஙம்" எ  கநரடி மெல்லி  எழுத்துகலளகய பயன்படுத்தி, 
எழுத்து வழக்கிலும் கபச்சுவழக்கிலும் கட்டலெக்க முயற்சிக்கலாகெ..? இதன் மூலம் 

சரியா  ஓலசயுடன் உச்சரிப்பும்,சரியா  எழுத்லதச் சரியா  இடத்தில் பயன்படுத்திய 

திருப்தியும் கிலடக்கின்றதல்லவா..?  
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இலக்கண வலரயலற: 

 

                         கெற்கூறிய கட்டலெப்பு நன்றாகத் கதான்றி ாலும், முன் ர் 
இருந்ததுகபான்கற  இருந்துவிட்டுப் கபாகட்டுகெ, அத ால் என்  குற்றங்குலற 

வந்துவிட்டது? இலக்கணப் கபாலியில் ‘முதல், இலட, கலடப் கபாலிகள்’ உள்ள . 

அந்தவிதிகளின்படி எழுத்துகள் ொற்றம்மபறலாகெ எ ச் சிலர் எண்ணலாம்.  

                        'அசல் இருக்கும் கபாது நகலல' ஏன் பயன்படுத்தகவண்டும்? சில மசாற்கள், 

மதான்றுமதாட்டு இலக்கண வரம்புக்குட்பட்கடா உட்படாெகலா காலச்சூழலில் 

ொற்றம்மபற்று பயன்படுத்தப்பட்டு வருவதாகலகய அலவமயல்லாம் 

ொற்றப்படக்கூடாது என்பது விதியல்ல.                  அந்தவலகயில், ஏற்க கவயுள்ள தெிழ்ச் 

மசாற்களில் கதலவயா  ொற்றங்கலளச் மசய்வது தவகறா இலக்கண விதிெீறகலா 
ஆகிவிடாது என்பலத உணரகவண்டும். ெற்மறாரு  முக்கியொ  காரணத்லதயும் நாம் 

உற்றுகநாக்குவது கட்டாயம். 

                  பாரம்பரியத் தெிழர்களாகிய நெக்கு, "சிங்கம், தங்கம், பங்கம், சங்கம்"  கபான்ற 

மசாற்கள் எழுத்து, கபச்சு வழக்கில் பழக்கப்பட்டலவயாதலால் அவற்லறச் சரியாக 

உச்சரிக்க முடிகின்றது. இலதகய, புதிதாகத் தெிழ் கற்கும் கவற்று மொழிக்காரர் எப்படி 

உச்சரிப்பார் என்பலதச் சிந்தித்துப் பார்க்ககவண்டும்.  

                    அதாவது,இலணயம் வழியாககவா; அயல்நாட்டிகலா புதிதாகத் தெிழ் கற்கும் 

கவற்றுமொழிக்காரர் 'சிங்கம், தங்கம், சங்மகாலி' எனும் மசாற்கலள,  

                  சிங் +க்+க+ ம் என்றும்;  தங் + க்+க+ ம் என்றும்;  சங் + க்+ஒ +ல்+இ  என்றும் 

வல்கலாலசயுடன் உச்சரிப்பலத உணரமுடியும். ஏம ன்றால்,எழுத்துகளின் 

உச்சரிப்லபச் சரியாகச் மசய்யகவண்டும் என்ற காரணத்தால் அவர் அவ்வாறு உச்சரிக்க 

கநரிடுகிறது. இலதகய,  

                  'சிங்ஙம், தங்ஙம், சங்மஙாலி' எ  எழுதப்படும்கபாது உச்சரிப்பிலும் ஓலசயின் 

அடிப்பலடயிலும் அச்மசாற்கலளத்  தெிழர்களாகிய நாம் எப்படி உச்சரிக்கிகறாகொ 
அகதகபான்று சுலபொகவும் தடுொற்றெின்றியும் அவர்களால் உச்சரிக்க முடியும். 

                  அகதகபான்று, 'வங்காளம், வங்கி, சிங்லக, சங்கக முழங்கு, மதங்கூர் ,இங்கிதம், 

சங்கீதம்'  கபான்ற மசாற்கலளயும் 'வல்கலாலச'யின்(இ  எழுத்து) தாக்கெின்றி 
'மெல்லி ' எழுத்துகலளக் மகாண்கட மபாருலள உணர்த்த முடியும். அதாவது,  

                   "வங்ஙாளம், வங்ஙி, சிங்லங, சங்கங முழங்ஙு, மதங்ஙூர், இங்ஙிதம், சங்ஙதீம்" 

என்றவாறு எழுதி உச்சரிக்கும்கபாது மெல்லி த்தின் உண்லெயா  மெல்கலாலச 

மவளிப்படுகிறதல்லவா? சிந்திப்கபாம். 

“ஞ”கரம் பயன்பாடு: 

 

                       " ஞ் " எழுத்துத் மதாடர்பாகச் சிந்திக்லகயில், இன்லறய காலகட்டத்தில் 'ஞ்' 

ெற்றும் 'ஞா' எழுத்துகலளத் தவிர ஏல ய "ஞ்"  மதாடர்பா   'உயிர்மெய்' எழுத்துகளின் 
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பயன்பாடு என்பது மபரும்பாலும் குலறந்த, வழக்மகாழிந்த நிலலயிகலகய 

காணப்படுகின்ற .காரணம், ஏற்க கவ கூறியபடி அவ்மவழுத்துகளின் சரியா  

உச்சரிப்லபத் மதரிந்து மகாள்ளாதது; அவ்மவழுத்துகளுக்ககற்ற சரியா  மசாற்கள் 

புழக்கத்தில் இல்லாலெ; தற்கபாது சரியா  மசாற்கள் வழக்கிலிருந்தும் பயன்படுத்தத் 

தவறியதுகெ எ லாம்.  

                        முதலில், இவ்மவழுத்துகளின் உச்சரிப்புகலளத் மதரிந்துமகாள்வது 

அவசியம். ஆரம்ப வகுப்பில் ஆசிரியர் மசால்லிக் மகாடுத்தலதச் சற்று நில வு கூர்ந்து 

ஒருமுலற உச்சரித்துப் பார்த்துக்மகாள்வது அவசியம். இ ி, மசாற்கலளப் பற்றி 
சிந்திப்கபாம்.  

                         “ஞ” எனும் மெய் ஆ, எ, ஒ எனும் மூன்று உயிமரழுத்துககளாடு கூடி ெட்டுகெ 

மொழி முதலாகும் என்பார் மதால்காப்பியர். 
                           “ஆ எ ஒ எனும் மூவுயிர் ஞகாரத்து உரிய”- மதால்.எழுத்து. 

 

                             ஆ ால் இதுபற்றி, இலக்கண நூலா  நன்னூலில் கூறப்படுவது 

என் மவ ில், 

                                          “அஆஎஒவ்மவாடு ஆகும் ஞம்முதல்” 

                         அதாவது, அ, ஆ, எ, ஒ எனும் நான்கு உயிமரழுத்துகளுடன் இலணந்து ‘ஞ்’ 

மொழிக்கு முதலில் வரும் என்கிறது. 

எ.கா: 
         ஞெலி, ஞாயிறு, மஞகிழி, மஞாள்கிற்று 

 

         இலவ தவிர,'ஞ்' மதாடர்பாக, நாம் அதிகொக புழங்கும் மசாற்களில் சில,  

                        இஞ்சி , ஞாயிறு , ஞாநி, பஞ்சு, மவஞ்சி ம் , மசஞ்சி, மநஞ்சம்  இப்படிப் 

பலமசாற்கள் உள்ள . மபாதுவாக, தெிழர் கபச்சுவழக்கிலும் எழுத்துவழக்கிலும் 'ஞ்' 

எனும் மெய்மயழுத்தின் பயன்பாடு ெட்டுகெ அதிகம் காணப்படுகிறது. மெல்லி ொ "ஞ்" 

எழுத்துக்கு  "ச்" என்பது இ  எழுத்தாகும் என்பகத இலக்கணவிதி.இலதயும் நில வில் 

மகாள்ளகவண்டும். இதன் உயிர்மெய் எழுத்துகளா  'ஞ,ஞா,லஞ' கபான்றலவ  

சிலமசாற்களில் ெட்டுகெ லகயாளப்படுகின்ற . 

          எ. கா: ஞெலி( நாய்),  ஞாலம், ஞாநி, ஞாயிறு, கஞயம்(அன்பு), ெஞ்லஞ(ெயில்)  

                      இதில், 'ஞெலி' என்றால் நாய் என்றும்; 'ெஞ்லஞ' என்றால் ெயில் என்பதும், 

இலதப் படிக்கும் கபாதுதான் பலருக்கும் மதரிந்திருக்கும்..!  

                     அன்பு எனும் மபாருள்படக்கூடிய 'கஞயம்' தற்கபாது 'கநயம்' என்றும் 'கநசம்' 

என்றும் வழங்கிவருவலத அறியலாம். கநசம் என்பது வடமசால் என்று கருதலாம். 

கஞயம் என்பது கபச்சு வழக்கில் கநயம் எ  ெருவி பின் ர் எழுத்து வழக்கிலும் 'ஞ'கரம்,  

'ந'கரொகி கநயம் எ த் மதாடர்ந்திருக்க வாய்ப்புண்டு. இப்படி, ஞகர உயிர்மெய்கள் ெிகக் 

குலறவா  எண்ணிக்லகயில் பயின்றகபாதும் அவற்றில் மபரும்பாலா லவ ‘உலக 

வழக்கிலும், எழுத்து வழக்கிலும்’ அருகிவிட்ட . இவ்மவழுத்துகள், கபாதிய 
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மசாற்களில்லாெலும்  ெருவியநிலலயிலும் வழக்மகாழிந்து 'உறக்கநிலல' எழுத்துகளாக, 

எண்ணிக்லகயில் ெட்டுகெ காணப்படுகின்ற . 

                         

உறக்கநிலல ெீட்சி: 
 

                        இப்படி உறக்கநிலல எழுத்துகளாகவுள்ள 'ஞகர உயிர்மெய்கலள' ெீண்டும் 

பயன்படுத்த வாய்ப்புள்ளதா எ  சிந்திக்லகயில், ஓரளவுக்கு வாய்ப்புள்ளதாககவ 

கருதமுடிகிறது. அதாவது,  

                       'இஞ்சி,அஞ்கசல், நியாயம், கநயம்' கபான்ற மசாற்கலள 

எடுத்துக்மகாண்டால், இவற்லற உச்சரிக்கும் முலறக்கும், இவற்லறகய கீழ்கண்டவாறு 

எழுதி அதாவது,   

                       'இஞ்ஞி,அஞ்கஞல், ஞாயம், கஞயம்' எ  எழுதி உச்சரிக்கும்கபாதும் 

எழுகின்ற ஓலசயில் மபருத்த கவறுபாட்லடக் காணமுடியவில்லல. கெலும், 

ஏற்க கவயுள்ள கபச்சுவழக்கிற்குப் மபரிதும் ஒத்துப்கபாகும் நிலலலயயும் 

உணரமுடியும். கபச்சுவழக்கில் இணக்கொகும்கபாது அவற்லற எழுத்துவழக்கில் 

முலறப்படுத்துவதும் சாத்தியகெ. (ஞகர உயிர்மெய்கலளச் மசாற்களில் கசர்க்கும்கபாது 

ெலலயாள மொழியின் ஓலசநயத்லத ககட்கமுடிகிறதா?) சாத்தியகெ எ க்கூறும்கபாது 

இ ிகெல்,  

                       "ஞகர மெய் தன் உயிர்மெய்கயாடு கசர்ந்துவரும்"   

என்று இலக்கணவிதி எழுதிவிட முடியுொ..? முடியாமதன்பகத உண்லெ. 

 

          எ.கா:       மவஞ்சி ம் - மவஞ்ஞி ம் - மவஞ்ெி ம்  

                          பஞ்சு -         பஞ்ஞு -   பஞ்ெு  
                          மநஞ்சம் -    மநஞ்ஞம் -  மநஞ்ெம்  

                      இதுகபான்று பலமசாற்களுள்ள . எ கவ, இலதச் சீர்தூக்கிப் பார்த்து முடிவு 

மசய்யகவண்டும். அடுத்து,இன்ம ான்லறயும் இங்கக உற்றுகநாக்குவது நல்லது. 

அதாவது, 'ஞ்' எனும் மெல்லி  உயிர்மெய்மயழுத்துககளாடு, ஏறத்தாழ இகத 

ஒலிப்கபாலசயுலடய " ஜ் " எனும் ‘கிரந்தத்தெிழ்’ உயிர்மெய்மயழுத்துகள் 

கபாட்டிகபாடுவலத உணரலாம். இவற்லறமயல்லாம் பார்க்கும்கபாது, ஒருசில "ஞகர 
உயிர்மெய்கள்" ெட்டுகெ "ஞகர மெய்"யுடன் கசரவாய்ப்புண்டு. அதுபற்றி விரிவா  

ஆய்வுகள் மசய்யப்படகவண்டும். அந்த வலகயில்,"ங"கர, "ஞ"கர 
உயிர்மெய்மயழுத்துகளில் உறக்கநிலலயிலுள்ள  மபரும்பாலா  எழுத்துகலள, 

விழிப்பலடயச்மசய்ய கவண்டியது இன்லறய தெிழ்ச்சமுதாயத்தின் கடலெகளுள் 

ஒன்மற க்மகாள்வது அவசியம்.   

                   இக்கருத்துக்கு வலுகசர்க்க, ெற்மறாருவலகயில் சிந்திப்பதன் மூலம் 

உண்லெலய உணர்த்த முடியும். அதாவது, 'இலடயி ' மெய்மயழுத்துகளா  'ல, ள, ழ'  

எனும் எழுத்துகலள எடுத்துக் மகாள்கவாம். இதில், "பள்ளி, பல்லி" எ  இரு மசாற்கலள 
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ஆராய்கவாம். இரு மசாற்களிலும் 'இலடயி  மெய்ககள'  வருகின்ற .இலடயி  

மெய்மயழுத்துதாக  என்று "பள்ளி"  என்பலத "பள்லி" என்கறா "பல்லி" என்ற மசால்லல 

"பல்ளி" என்கறா எழுத முடியுொ? ஓலச ஓரளவு அனுசரித்துதாக  வருகிறது, அத ால் 

எழுதுகிகறன் என்று மசான் ால் எவ்வளவு அபத்தொகிவிடும் என்பலத ஒப்படீு மசய்து 

சிந்திக்க கவண்டும்.  

                   இது கபான்ற பிரச்சில மயல்லாம், வடமொழிச்மசாற்கள் நம் தெிழில் 

அதிகொகப் புழங்க ஆரம்பித்ததால் உண்டா  தாக்ககெமயாழிய த ித்தெிழ் 

நலடமுலறகளுக்கு இது உகந்ததல்ல. எ கவ ஏற்க கவயுள்ள  ெரபுப்படி 

மதாடர்வதுதான் சிறப்பு எ த் தெிழார்வலர்கள் சிலர் கருத வாய்ப்புண்டு.  

                   ஈராயிரம்  ஆண்டுகளுக்கு முன் ர் எழுதப்பட்ட 'திருக்குறள்' உள்ளிட்ட 

பண்லடய இலக்கியங்கள் பலவற்றிலும் 'வடமொழிச்மசாற்கள்'பலவும் 'இ  எழுத்துகள்' 

வழியாககவ லகயாளப்பட்டுள்ளலதக் காணலாம்.ஆழ்ந்து சிந்திக்லகயில் ஓர் உண்லெ 

நன்கு புலப்படும். அதாவது, அக்காலகட்டத்தில் வடமொழிச்மசாற்கள், நம்கபச்சுத் தெிழில் 

அதிகம் பயின்று வந்திருக்கின்ற . ஆ ால், அதற்கா  ‘தெிழ் எழுத்துகள்/ வடிவங்கள்’ 

உருவாக்கப்பட்டிருக்கவில்லல. அதன் காரணத்தால் 'இ  எழுத்துகள்' 

பயன்படுத்தப்பட்டிருக்கக்கூடும் என்பதுதாக  உண்லெயாயிருக்கும்.ஆககவ, பலழய 

நிலலகய மதாடரகவண்டுமெ  நில ப்பது நவ ீ கால சிந்தல களுக்கும் மொழி 
வளர்ச்சிக்கும் ஒத்துவராதல்லவா?  

                     எ கவ, பல நூற்றாண்டுகளுக்கு முன் ர் காலச்சூழலில் வல்மலழுத்துகளின் 

தாக்கத்தால் அப்புறப்படுத்தப்பட்டு பயன்பாடற்றுக்கிடந்த மெல்லி  எழுத்துகலள, 

நம்காலத்திலாவது ெீட்டுக் மகாணர்ந்து,  பயன்பாட்டிற்குக் மகாண்டு வரகவண்டும்.  

 

“ஔ”காரம் பயன்பாடு: 

                   சில மெய்மயழுத்துகள்தான் உறக்கநிலலயில் உள்ள மவன்றால், 

உயிமரழுத்துகளில் ஒன்றா   "ஒள" எழுத்தின் நிலலயும் நம்லெச் சிந்திக்கலவக்கிறது. 

'ஒள' எழுத்தின் பயன்பாடும், 'ஒளகார எழுத்தின் உயிர்மெய்' களின் நிலலயும் 

உறக்கநிலலயில்தான் மபரும்பாலும் காணப்படுகின்ற .  'ஒள' எழுத்து 

பல்லாண்டுகளுக்கு முன் கர விவாதத்துக்குரியதாகிவிட்டது. அதன்மதாடர்ச்சியாககவ, 

'ஒள' எழுத்து வருெிடங்களில் 'அவ்' என்று எழுதப்பட்டது, எழுதப்பட்டும் வருகிறது.   

             எ.கா:       ஒளலவ      -    அவ்லவ                       

                             ஒளடதம்    -   அவ்டதம்  

                             மகௌதெர்   -   கவுதெர்/ கவ்தெர்          
                             மபௌர்ணெி -  பவுர்ணெி  
                             மெளலி       -  ெவுலி / ெவ்லி.   
 

                     ‘ஔலவ’ எனும் மசால்லல ‘அவ்லவ’ என்மறழுதுவது சரிமயன்றால் 

‘அவ்வாறு’, ‘அவ்வலகயில்’ எனும் மசாற்கலள ‘ஔவாறு’, ‘ஔவலகயில்’ எ  ஓலச 
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அடிப்பலடயில் எழுதமுடியுகெ என்பது ஈண்டு சிந்திக்கத்தக்கது. இப்படிப் 

பலமசாற்கலளக் குறிப்பிடலாம். 

                      இவ்வாறு பல நிலலகளில் சிந்திக்லகயில், 'ஒள' மதாடர்பா  உயிர் ெற்றும் 

மெய்மயழுத்துகளுக்கு, ஓலசயடிப்பலடயில் சரியா  ொற்று இருப்பதாககவ கருத 

முடிகிறது. இலவகபான்ற காரணிகளால், 'ஒள' எனும் எழுத்து,தற்கபாது கதலவயா? எ  

வாதிடும் தெிழறிஞர்களும் உண்டு. இதற்கு எதிர்ப்புகளும் இல்லாெலில்லல. எந்தமவாரு 

சீர்திருத்தத்தின்கபாதும் ‘ஆதரவு,எதிர்ப்பு’ என்ற இரு நிலலப்பாடுகளும் உண்டாவது 

இயற்லககய. அப்படியிருந்தால்தாக  சிறப்பா மதாரு தீர்வு கிலடக்கும். 

 

நிலறவுலர: 
                        பல்கவறு ககாணங்களில் சிந்திக்கும்கபாது, காலநீட்சியில், இலக்கணமும் 

ொற்றம் மபறக்கூடியதுதான் என்பது மதற்மற  விளங்கும். அதுதான், மொழிக்கும் 

மொழியியலுக்கும் விழுெியம் கசர்க்கும். காலச்சூழலுக்கும் மொழிப் பயன்பாட்டிற்கும் 

ஏற்ப இலக்கண வலரயலறகளும் புதிதாக ெீட்சி மபறகவண்டும். அப்கபாதுதான் 

மொழியா து வளம்மபறுவதுடன் வரலாறும் பலடக்கும். பழம்மபரும்  'தெிழ் 

இலக்கணங்கள்' கபாற்றப்பட கவண்டியலவககள.ஆ ால், காலந்கதாறும் அவற்றுள்ளும் 

ொற்றங்கள் வாயிலாக மெருககற்றப்பட்ட 'இலக்கண வழிநூல்கள்' வந்துள்ளலதயும் 

கவ ிக்கத் தவறக்கூடாது. பழலெவாதம் கபசி மொழி ெீட்சிலய, வளர்ச்சிலய முடக்கி 
விடக்கூடாது. எ கவ இதுகுறித்த ஆய்வுகலள, இந்தக் காலகட்டத்திலாவது 

விரிவுபடுத்தி “உறங்கும் உயிர் மெய்” எழுத்துகளுக்கு ‘உயிகராட்டம்’ மகாடுக்க, அரசும் 

தெிழறிஞர் மபருெக்களும் முன்வரகவண்டும்.ஏட்டில், மவறும் எண்ணிக்லகயில் 

ெட்டுெிருக்கும் எழுத்துகளுக்கு உயிகராட்டம் மகாடுக்க கவண்டியது  அன்ல த் 

தெிழுக்கு நாம் மசய்யும் ொமபரும் மதாண்டு. 

 

பார்லவ நூல்கள்: 

 

1.மதால்காப்பியம்-இளம்பூரணர். 
2.நன்னூல் 

3.எழுத்து வருலக வரலாறு தெிழ்இலணயக் கல்விக் கழகம் 
 

References 

 
1.Tholkappiyam-Ilampooran. 

2.Nannul 

3.History of writing Tamil Internet Education Association 

 

This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License. 

331

https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies ISSN: 3049-0723 
(Online) Peer Reviewed Multidisciplinary Monthly International Journal 

Vol. 1 No. 06 (2025): Tamilmanam March 2025 

 pg. 1 தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்வு இதழ்  
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Abstract: 

Studies concerning marginalized communities initially originated in Western countries and 

subsequently found their way into the field of Indian Tamil social research. Consequently, research on 

marginalized people has emerged as a significant branch of modern study in Tamil. Human society is 

fragmented by numerous factors such as caste, religion, ethnicity, profession, economy, and language. 

Among these, the caste problem has persisted throughout history. Lower-caste people endure countless 

hardships and burdens in their lives. Kavipiththan is uniquely skilled at portraying the complexities of 

life within society through his novels. This article explores how marginalized people suffer in their 

lives within his novel "Sengai," focusing on themes such as poverty, capitalism, caste, power, the lives 

of laborers, and the challenges faced by drivers. 
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விளிம்புநிலை மக்களின் வாழ்வியல் ப ாராட்டங்கள்  
(பேங்லக நாவலை முன்லவத்து) 

முலைவர் இபய. ப ர்க்மான்ஸ், 
(நெறியாளர்) உதவிப்பேராசிரியர், தமிழியல்துறற அண்ணாமறைப் ேல்கறைக்கழகம், 

அண்ணாமறைெகர் 
 

ே. அறிவழகன்  
முறைவர் ேட்ட ஆய்வாளர், தமிழியல்துறற  அண்ணாமறைப் ேல்கறைக்கழகம், 

அண்ணாமறைெகர். 
 

முன்னுலர 

விளிம்பு ெிறை மக்கறளப் ேற்றி ஆய்வுகள் பமல்ொடுகளில் பமற்நகாள்ளப்ேட்டு ேிறகு 

இந்தியத் தமிழ் ஆய்வுப் புைத்திற்கு வருகின்றை. இவ்வடிப்ேறடயில் தமிழிலும் விளிம்புெிறை 

மக்கறளப் ேற்றிய ஆய்வு ெவீை ஆய்வின் ஒரு ேிரிவாகத் பதாற்றம் நேறுகிறது. மைித சமூகம், 

சாதி, மதம், இைம், நதாழில், நோருளாதாரம், நமாழி போன்றவற்றால் ேிளவுப்ேட்டுக் 

கிடக்கின்றது. இதில் சாதிப்ேிரச்சறை காைங்காைமாகத் நதாடர்ந்து நகாண்டு தான் 

இருக்கிறது. தாழ்த்தப்ேட்ட மக்கள் ஏராளமாை துன்ேங்கறளயும், சுறமகறளயும் நோறுத்துக் 

நகாண்டு வாழ்ந்து வருகின்றைர். சமுதாயத்தில் ஏற்ேடும் வாழ்வியல் சிக்கல்கறள 

கறதப்போக்கில் ொவல்களாக நவளிப்ேடுத்தி வருேவர்களில் கவிப்ேித்தன் தைித்திறம் 

நேற்றுத் திகழ்ேவர். இவருறடய பசங்றக என்ற ொவலில் தாழ்த்தப்ேட்ட மக்கள் தங்கள் 

வாழ்வில் எவ்வாநறல்ைாம் அவதிப்ேடுகின்றைர் என்ேறத முன்னுறரறய நதாடர்ந்து வறுறம,  

முதைாளித்துவம், சாதி, அதிகாரம், நதாழிைாளிகளின் வாழ்வு. ஓட்டுெர்களின் சிக்கல் என்ற 

தறைப்புகளின் வழி இக்கட்டுறர ெகர்கின்றது. 

விளிம்பு நிலை  விளக்கம் 

 விளிம்பு ெிறை என்ற நசால் இைக்கிய வட்டத்தில் அதிகம் பேசப்ேடுகின்ற விளிம்புெிறை 

என்ற நசால்றை றமயம், ஓரம் எை இருவறகப்ேடுத்தைாம். சாதி, மதம், நதாழில், நோருளாதார 

ரீதியாக முன்பைரியவர்கள் பமல்தட்டு றமயம் எைவும் நோருள் நகாள்ளைாம். 

 “விளிம்பு ெிறை என்ேது சமூக அந்தஸ்துகள் அல்ைது வாழ்க்றக ஓட்டத்தில் 

ேின்தங்கியவர்கள் என்று அர்த்தப்ேடுகின்றை. விளிம்பு ெிறை மக்களின் வாழ்க்றக என்ேது 

எப்போது பவண்டுமாைாலும் தடம் புரளைாம். ோதுகாப்ேற்ற சமூக மதிப்ேில்ைாத ஒரு 

வாழ்வியபைபய விளிம்புெிறை சித்தரிக்கின்றது. 

 கீழ்த்தட்டு மக்கள் என்றாபை ஒடுக்கப்ேட்டவர்கள் என்பற நோருள். விளிம்பு ெிறை மக்கள் 

ஆளுறமக் குறறோடு நகாண்டவர்கள் தங்களுறடய திைசரி வாழ்க்றக. அழுத்தத்றத தாங்க 

இயைாமல் உணர்வுகறள மிகுதியாக நவளிப்ேடுத்துவார்கள். இதைால் அவர்களுறடய உள் 

மற்றும் நவளி உைகில் மிகுந்த அழுத்தமும் குழப்ேமும் ஏற்ேடுகின்றது. 

விளிம்பு நிலை மக்கள் 
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 விளிம்புெிறை மக்கள் என்று குறிப்ேிடும் மக்கள் சமூகத்தில் எந்தவிதமாை அங்கீகாரமும் 

இல்ைாதவர்கள் தங்களுறடய உரிறமக்காகப் போராடுேவர்கள் தற்போது இருக்கின்ற 

ெிறைறயத் தக்கறவத்துக் நகாள்வதில் அந்த மக்கள் மிகுந்த கவைமாக இருக்கின்றைர். 

 வருவாய் குன்றிய ேை நதாழில்கறளச் நசய்யும் மக்கள். புறக்கணிக்கப்ேட்ட மக்கள, 

ஒடுக்கப்ேட்ட மக்கள் ஆகிபயார் விளிம்பு ெிறை மக்கள் ஆவார். இதறைச் சமுதாய அடுக்கில் 

கீழ்ெிறையில் விளிம்ேில் ஓரத்தில் இருப்ேவர்கறளபய அதாவது சாதி, சமயம், ோல், இைம் என்ற 

எல்ைாத் தளங்களிலும் ஒடுக்கப்ேட்ட புறக்கணிக்கப்ேட்ட தாழ் ெிறைக்குத் தள்ளப்ேட்ட மக்கள் 

பதவதாசிகள், ோலியல் நதாழிைாளிகள், அரவாணிகள், நதாழு பொயாளிகள், 

ஆதரவற்றவர்கள். மாற்றுத் திறைாளிகள் முதைாபைார் விளிம்புெிறை மாந்தர்கள் எை 

அறழக்கப்ேடுவார்கள். 

 அம்மக்களின் வாழ்க்றக திைம் திைம் நசத்துப் ேிறப்ேது போன்பற அறமகின்றது. அன்றாடத் 

பதறவயாை உணவிற்குப் நேரும் உறழப்ேிறைக் நகாடுத்தாலும் அதற்காை ஊதியம் 

கிறடப்ேதில்றை. நதாழில் ெிறையில் ஏற்ேடுகின்ற இடர்ப்ோடுகள் அவர்களது மைெிறைறயச் 

சிறதத்து குழப்ேமாை சூழறை உருவாக்குகின்றை. 

 விளிம்புெிறை மக்களின் வாழ்க்றகயில் ஆறசகள், கைவுகள் போன்றறவ காைல் நீராய் 

அறமகின்றை.  

வறுலம 

 வறுறம என்ேது அடிப்ேறட பதறவகறள பூர்த்தி நசய்ய முடியாத ெிறைபய ஆகும். தைது 

அன்றாட பதறவகளாை  உணவு, உறட, உறறவிடம் போன்ற குறறந்தளவு பதறவகறள கூட 

பூர்த்தி நசய்து நகாள்ள முடியாத ஒரு ெிறைபய வறுறமயாகும். 

 உைகளாவிய ரீதியில் வறுறமயாைது ொட்டு மக்களின் கல்வி, சுகாதாரம், வீடறமப்பு, சூழல் 

போன்ற வாழ்வாதாரங்கறள ோதித்து தைிமைித விழுமியங்கறள சிறதப்ேதுடன் 

குடும்ேங்கறளயும் சமூகங்கறளயும் சீர்குறைத்து ெிற்கின்றது. 

 வறுறம என்ேது மிகவும் நகாடியது என்ேறத பமைாட்டு அறிஞர் நேர்ைார்ட்ஷா ேின்வருமாறு 

கூறுகின்றார். 

“வறுலமபய தீலமயிற் தீலமயும் குற்றத்திற் 

பகாடியதுமாகும்” 

இவ்வாறு வறுறமயின் நகாடுறமறய கூறியுள்ளார். 

 கவிப்ேித்தன் பசங்றக ொவலில் குன்டிவாடன் என்னும் ோத்திரத்தின் குடும்ே வறுறமறய 

எடுத்துறரத்துள்ளார். 

 “குன்டிவாடன் ஊர் மக்களுக்கு நசருப்பு றதத்தல், நீர் இறறக்கும் சால் றதத்தல் போன்ற 

பவறைகறள நசய்து வந்தார். குன்டிவாடன் இறந்த ேிறகு அவருறடய குடும்ேம் வறுறம 
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ெிறைக்கு தள்ளப்ேட்டது. குன்டிவாடைின் தம்ேி நேத்தாவடைின் குடும்ேத்றதயும் 

குன்டிவாடன்தான் ோர்த்து வந்தான்.” 

 குன்டிவாடன் இறந்த ேிறகு அவரின் குடும்ேத்தில் யாரும் பதால் வாங்கி விற்ேதும் இல்றை, 

சால் றதப்ேதும் கிறடயாது. ஊரில் அவரின் குடும்ேத்திற்கு பவறு எந்த பவறையும் கிறடயாது. 

ஊரார் அறுவறடயின்போது அவர்களுக்கு நகாடுக்கும் பமறரயும் இப்போது நகாடுப்ேதில்றை. 

அவரின் குடும்ேத்தில் இருந்த ஆண்கள் கூலி பவறைக்கும் நேண்களும் சிறுவர்களும் 

துறடப்ேம் அறுத்தும் விற்றைர். 

 குன்டிவாடன் குடும்ேத்திைர் எப்போதும் போைபவ ஊரில் களி, கூழ் வாங்குவதற்கு வீடு வீடாக 

நசன்று ெிற்ோர்கள். அப்ேடி ஊர் களி வாங்க நசல்லும் போது சிை வீடுகளில் ஏளைமாக 

பேசுவார்கள். 

“ஏங் எதுைா பவை பேஞ்ேி ஆக்கி துன்றது இப் டி வர்ேி வர்ேியா குண்டாை தூக்கினு 

வந்தா ஆக்கறத உங்களுக்பக ப ாட்டுட்டு நாங்க இன்ைாத்த துன்றது” (பேங்லக.  . 250) 

என்று பேசி களிறய சலிப்புடன் நகாடுத்து அனுப்புவார்கள். வறுறமயின் காரணமாக 

இவ்வாறாை ஏளை பேச்சிக்கு விளிம்புெிறை மக்கள் தள்ளப்ேடுவறத இந்த நசய்தி மூைம் ேதிவு 

நசய்துள்ளார். கவிப்ேித்தன். 

முதைாளியின் ஏளைப் ப ச்சு 

 முதைாளி என்ேவர் ஊழியர்கறள பவறைக்கு அமர்த்தும் மற்றும் அவர்களின் உறழப்புக்கு 

ஊதியம் வழங்கும் அதிகாரம் ேறடத்தவர் ஆவார். 

 முதைாளிக்கும் அவரது ஊழியர்களுக்கும இறடயிைாை விதிமுறறகறள வறரயறுத்து 

ஒப்ேந்தத்றத எழுதும் கட்சியாகும். இவ்வாறாை முதைாளிகள் தன்ைிடம் ேணி நசய்யும் 

ஊழியர்கறள தகுந்த மரியாறதயுடனும் சமமாை மதிப்புடனும் ெடத்துவது கிறடயாது. 

அவர்கறள இழிவாக பேசுவது தறரகுறறவாக ெடத்துதல் போன்றறவ இன்றளவும் 

சமுதாயத்தில் ெிைவிக் நகாண்டுதான் இருக்கின்றது. 

 நதாழிைாளரின் ெிறையிறை ோரதிதாசன் ேின்வருமாறு கூறுகின்றார். 

“கந்லத அணிந்பதாம் இரு 

லகபய விரித்பதங்கள் பமய்யிலைப் 

ப ார்த்பதாம் பமாந்லதயிற் கூலழப் 

 ைர் பமாய்த்துக் குடித்துப்  ேித்து கிடந்பதாம்” 

இந்த ோடலின் மூைம் நதாழிைாளரின் துயரங்கறள எடுத்துக் கூறியுள்ளார். 

 கவிப்ேித்தன் பசங்றக ொவலில் முதைாளி தைது ேணியாளறர இழிவாக பேசும் 

நசய்தியிறை ேதிவு நசய்துள்ளார். 

 மணி ஒரு ேடித்த இறளஞன் அவன் தைது குடும்ே வறுறம ெிறையின் காரணமாக ோவைா 

டிரான்ஸ்போர்ட் என்னும் ைாரி ெிறுவைத்தில் பைாடிங் கிளர்க் பவறை நசய்து வந்தான். ஒரு ொள் 
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ைாரி ெிறுவைத்திற்கு பசர பவண்டிய ேணத்றத வங்கிக்கு நசன்று எடுத்துவரும் ேடி கூறி 

பமைாளர் மணிறய அனுப்ேி றவத்தார். அந்த ோவைா ெிறுவைம் தர பவண்டிய கடன் 

நதாறகறய வசூல் நசய்ய வந்த பகாபு என்ற ெேர் இந்த ேணத்றத என்ைிடம் நகாடுக்குமாறு 

பமைாளர் மாதவன் கூறிைார் என்று நோய் நசால்லி மணியிடம் இருந்து பகாபு ேணத்றத 

வாங்கிக் நகாண்டு நசன்று விட்டார். அந்த நசய்திறயக் பகட்ட ோவைா ெிறுவைத்தின் முதைாளி 

மணிறய, 

“ஏம் ா  டிச்ேிருக்கிபய அறிவில்ை? உைக்குச் ேம் ளம் குடுக்கறது நாைா அந்த 

பதலுங்குக்காரைா?” 

என்று பகாேமாக திட்டிைார். மணி அந்த நசயலுக்கு மன்ைிப்பு பகட்டதற்கு, 

“ப ாை லவய்டா முண்டம் உன்ை பநர்ை வந்து ப ேிக்கிறங்” (பே. 305) 

என்று மணிறய இழிவாக பேசிைார். 

 இந்த நசய்தியின் மூைம் ேணியாளர்கறள முதைாளிகள் இழிவாக பேசும் ெிறை 

ெிைவுகின்றது என்ேறத ேதிவு நசய்துள்ளார் கவிப்ேித்தன். 

ோதியின் அடிப் லடயில் இழிவுப் டுத்துதல் 

 சாதி என்ேது ஒரு நோருளாதார ெிறை நதாழில் அல்ைது அந்தஸ்தில் உள்ளவர்கறள 

உள்ளடக்கிய ஒரு சமூக குழுவாகும். 

 சாதி அறமப்புகள் சமூக மற்றும் நோருளாதார ெிர்வாகத்தின் ஒரு வடிவமாகும். இது 

நகாள்றககள் மற்றும் வழக்கமாை விதிகறள அடிப்ேறடயாகக் நகாண்டது. இது சமூக (சாதிகள்) 

மக்கறளப் ேிரிப்ேறத உள்ளடக்குகிறது. 

 சாதி என்ேது இந்தியாவில் ஒரு ெேரின் நதாழில் மற்றும் ேிறப்றே அடிப்ேறடயாகக் நகாண்ட 

ஒரு சமூக ேடிெிறையாகும். 

 சாதி பவறுோடு ோர்த்தல் கூடாது, அறைவரும் சபகாதரத்துவம் நகாண்டு விளங்க பவண்டும் 

என்ேறத ோபவந்தர் ோரதிதாசன் ேின்வருமாறு கூறுகின்றார். 

“மாந்தரில் ோதி வகுப் து ேரியா? 

மக்கள் ஒபரகுைமாய் வாழ்வது ேரியா?” 

என்று சமூகத்றத ோர்த்து சாதி ோர்த்தல் சரியா? என்ற பகள்விறய பகட்டவாறு கவிறத 

ோடியுள்ளார். 

 கவிப்ேித்தன் பசங்றக ொவலில் சாதி பவறுோடு ோர்த்து சுந்தர் என்ற ோத்திரத்றத 

ேடிக்கவிடாமல் நசய்வதும் அவன் பேண்டு சட்றட போட்டுக் நகாண்டு பவறைக்கு நசல்வறத 

ஊர் மக்கள் இழிவாக பேசும் நசய்தியிறை ேதிவு நசய்துள்ளார். 

 குன்டிவாடன் தைது நசாந்த ஊறர விட்டுவிட்டு ேஞ்சம் ேிறழக்க வந்தவர். அவருறடய மகன் 

சுந்தர் அவன் தைது ேள்ளிப் ேடிப்றே ஊள்ளூர் ேள்ளியில் முடித்துவிட்டு கல்லூரி நவளியூர் 
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நசன்று ேடித்தான். அவன் ேடித்த உள்ளூர் ேள்ளியல் சுந்தறர ேடிக்க விடாமல் அந்த ஊர் உயர் 

சாதி ேிள்றளகள் துன்ேப்ேடுத்திைர். அறவ அறைத்றதயும் தாண்டி கல்லூரி ேடிப்பு வறர 

நசன்று கல்லூரி ேடிப்றே முடித்துவிட்டு ோவைா டிரான்ஸ்போர்ட் ெிறுவைத்தில் பவறைக்கு 

பசர்ந்தான். சுந்தர் பேண்டு சட்றட அணிந்து பவறைக்குச் நசல்வறத ோர்த்த ஊர் மக்கள், 

“த்ரா குன்ட்டிவாடம்புள்ளயப்  ார்ரா பவள்ளக்கார பதார மாதிரி ப ண்டு பேர்டு  ட்ச்ேி 

ப ரிய கைக்ட்ராயி வந்துர்ரா நாங்கள்ைாம் மனு குடுக்க உங்கூட்டு வாேல்ை வந்து 

நிக்கறம்” (பே.  . 251) 

என்று ஏளைமாக சிரிப்ோர்கள். இந்த நசய்தி மூைம் உயர் சாதி வர்க்கத்திைர் தாழ்த்தப்ேட்ட 

மக்கறள இழிவாக பேசும் ெிறை சமுதாயத்தில் இருப்ேறத எடுத்துறரத்துள்ளார் கவிப்ேித்தன். 

அதிகார வர்க்கத்திைரின் ஆணவப் ப ச்சு 

 ஒரு சமூகத்தில் அரசியல் நோருளாதார சமய கல்வி சமூக ஊடகவியல் முறைகளில் 

ஆதிக்கம் அல்ைது அதிகாரம் நசலுத்தும் மக்கள் குழு அதிகார வர்க்கம் எை அறழக்கப்ேடும். 

 கவிப்ேித்தன் அதிகார வர்க்கத்தின் ஆணவப் போக்றக குமார் என்னும் ஓட்டுைறர றவத்து 

பசங்றக ொவலில் ேதிவு நசய்துள்ளார். 

 குமார் ோவைா டிரான்ஸ்போர்ட்டில் ஓட்டுைராக ேணிபுரிந்து வந்தான். ஒரு ொள் பவலூரில் 

இருந்து ேம்ோய்க்கு பைாடு ஏற்றி நசல்ை பவண்டியிருந்தது. குமார் பைாடு ஏற்றிக்நகாண்டு 

ேம்ோய்க்கு நசன்று ஆறு மாதம் ஆை ேிறகும் திரும்ேி வரவில்றை. தைது கணவறை 

கண்டுப்ேிடித்து தருமாறு காவல் ெிறையம் நசன்று புகார் நகாடுத்தால் குமார் மறைவி வள்ளி. 

அதறை ஏற்காமல் காவல் துறறயிைர் ெிராகரித்து வந்தை. ோவைா டிரான்ஸ்போர்ட் 

ெிறுவைத்தாரும் குமார் எங்கள் பைாறடயும் ைாரிறயயும் திருடி நசன்று விட்டான் என்று புகார் 

நகாடுத்தைர். குமார் பைாடு ஏற்றி நசன்ற போது கறடசியாக வீட்டிற்கு வந்து நசன்றான். 

அதறை காரணமாக றவத்து வள்ளிறய மிரட்டி வந்தைர் காவல் துறறயிைர். உன் கிட்ட 

கறடசியா என்ை நசால்லிட்டு போைான் நசால்லு என்றார் ஒரு காவைர். 

“ோர் அவரு எங்க ப ாைாரு இன்ை ஆைாருனு பதரியாம ராவும்  கலும் தூக்கந் 

தண்ணி இல்ைாமல் தவிச்ேிகினுகிறம் ோர் பமய்யாலுபம அவரு பவற ஒன்னும் 

போல்ைை ோர்”  

(பே.  . 266) 

என்று வள்ளி தைது பவதறைறய காவைரிடம் நசால்லியும் அவர் வள்ளிறய நதால்றை நசய்து 

வந்தார். 

 இந்த நசய்தியின் மூைம் ஏறழ மக்களின் மீது அதிகார வர்க்கத்திைரின் ஆதிக்கத்றத 

அறியமுடிகிறது. 

பதாழிைாளிலய ஏமாற்றுதல் 
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 நதாழிைாளி என்ேவர்கள் உடலுறழப்பு வறகயில் அடங்குவார்கள். குறிப்ோக கட்டுமாைம் 

மற்றும் நதாழிற்சாறைத் நதாழில்களில் பவறை நசய்ேவர்களாக உள்ளைர். உறழப்ோளிகள் 

கூலி சம்ோதிக்கும் ஒரு நதாழிைாளி வர்க்கத்தில் உள்ளைர். அதில் அவர்களின் குறிப்ேிடத்தக்க 

நோருள் மதிப்பு அவர்களின் உறழப்பு மட்டுபம. 

 அறிஞர் அண்ணா அவர்கள் நதாழிைாளி என்ேவர் யார் என்ேறத ேின்வருமாறு கூறுகின்றார். 

“உருண்படாடுகிற ரயிலை ஓட்டு வன் யார்? பதாழிைாளி! வாைத்தில் ஒய்யாரமாக 

 றக்கும் விமாைத்லத ஓட்டு வன் யார்? பதாழிைாளி! இலழலய நூற்று நல்ைாலட  

பேய் வன் யார்! பதாழிைாளி! இரும்ல  காய்ச்ேி உருக்க வன் யார்? பதாழிைாளி!” 

என்று ஊதியத்திற்கு உறழக்கும் அறைத்து மக்களுபம நதாழிைாளிகள் தான் என்று 

நதாழிைாளர்கறளப் ேற்றி கூறுகின்றார். 

 கவிப்ேித்தன் பசங்றக ொவலில் நதாழிைாளர் ெிறையிறையும் நதாழிைாளர் 

ஏமாற்றத்றதயும் எடுத்துக் கூறியுள்ளார். 

 சுந்தரின் அக்கா சந்திரா அவளின் கணவன் ஒரு பதால் நதாழிற்சாறையில் இரவு பெர 

காவைாளியாக ேணிபுரிந்து வந்தார். கிட்டத்தட்ட இருேது ஆண்டுகளாக அந்த 

நதாழிற்சாறையில் ேணியாற்றி வந்தார். எப்போதும் போை வழக்கமாக ேணிக்கு நசன்ற அவர் 

மறுொள் ேிணமாக நதாழிற்சாறை ேிரதாை வாயிலில் கிடந்தார். அவர் இறப்ேிற்கு காரணம் 

என்ை என்று பகட்ட போது மாரறடப்ோல் இறந்திருக்கைாம் எை கூறிைர். ஒரு நவள்றள 

துணியில் கட்டிக் நகாண்டு வந்து போட்டு விட்டு நசன்றைர். இத்தறை ஆண்டுகள் 

ேணிபுரிந்ததுக்கு நதாழிற்சாறை ெிறுவாகத்திடம் ெஷ்ட ஈடுக் பகட்டபோது, 

“மாரலடப்பு வந்து தாைாக பேத்ததற்கு என்ை இழப்பீடு வழங்க முடியம்” (பே.  . 286) 

என்று ெஷ்ட ஈடு வழங்காமல் ஏமாற்றி விட்டை. 

இந்த நசய்தி மூைம் நதாழிைாளர்கள் எவ்வாறு ஏமாற்றப்ேடுகின்றை என்ேறத 

நவளிக்காட்டியுள்ளார் கவிப்ேித்தன். 

ஓட்டுநர்கலள இழிவாக ப சுதல் 

 காைம் இயங்குகிறது என்ேது பூமி சுழற்சிறய மட்டும் கணக்கில் நகாள்வது அல்ை. உைகம் 

இயங்குவதற்கு மக்களின் அன்றாட பதறவகளுக்கு சரக்கு நோருட்கறள மக்களுக்காக ஓர் 

இடத்திலிருந்து மற்பறார் இடத்திற்கு இடம் நேயர்வதற்கு வாகை போக்குவரத்து பதறவ. அந்த 

வாகைங்கறள இயக்குவதற்கு ஓட்டுெர்களின் ேங்கு தறைசிறந்த ஒன்றாக உள்ளது. தன் 

உயிறரயும் ஒரு நோருட்டாக கருதாத ஓட்டுெர்கறள இழிவாக பேசும் அவைம் சமுதாயத்தில் 

ெறடப்நேற்றுக் நகாண்டுதான் இருக்கின்றது. 

 திருவள்ளுவர் எவறரயும் அவரது ேணிக்நகாண்டும் நோருளாதாரத்றதக் நகாண்டும் 

இழிவாக பேசக்கூடாது என்ேறத, 

“உருவுகண்டு எள்ளாலம பவண்டும் உருள்ப ருந்பதர்க்கு 
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அச்ோணி அன்ைார் உலடத்து” (குறள். 667) 

இக்குறள் மூைம் எடுத்துறரத்துள்ளார். 

 கவிப்ேித்தன் பசங்றக ொவலில் ைாரி ஓட்டும் ஓட்டுெர்கறளயும் அவர்களுறடய 

துயரங்கறளயும் நவளிக்காட்டியுள்ளார். ஒட்டுைர்கறள எவ்வாறு இழிவாக பேசுகின்றைர் 

என்ேறதயம் கூறியுள்ளார். 

 பைாகு என்ேவன் ோவைா டிரான்ஸ்போர்ட்டில் ஓட்டுெராக ேணிபுரிந்து வந்தான். குஜராத்தில் 

இருந்து ராணிப்பேட்றடக்கு பைாடு ஏற்றிக்நகாண்டு நேங்களூர் சாறையில் 

வந்துக்நகாண்டிருந்த போது வழிப்ேறி நகாள்றளயர்கள் ைாரியில் ஏறிை. கழுத்தில் கத்திறய 

றவத்து அவைிடம் இருந்த ேணத்றத ேிடுங்கிக் நகாண்டு நசன்றைர். இந்த நசய்திறய 

டிரான்ஸ்போர்ட் பமைாளர் மாதவைிடம் நசான்ை போது, 

“பட தா**ளி உன்ை  த்தி எைக்கு பதரியாதா எந்த கூத்தியாருக்கிட்ட  ணத்லத உட்டுட்டு 

திருடன் புடுங்கிட்டானு இங்க வந்து புருடா உட்ற?” (பே. 179) 

எை பைாகுறவ ெம்ோமல் திட்டிைார். அருகில் இருந்த மணி என்ற சூப்ேர்றவசரிடம், 

“டிலரவருங்களப்  த்தி உைக்கு ேரியா பதரியாது. மணி ஏமாந்தா ைாரி ேக்கரத்தபய 

கழட்டி வித்துட்டு காக்கா தூக்கினு ப ாய்ட்ச்ேினு கூோம வந்து நிப் ாங்க” (பே.  . 184) 

என்று ஓட்டுைர்கறள இழிவாக கூறிைார். 

 இந்த நசய்தி மூைம் ஓட்டுைர்கறள எவ்வாறு சமுதாயத்தில் ஏளைம் நசய்கின்றை என்ேறத 

அறியமுடிகிறது. 

முடிவுலர 

 சமுதாய அறமப்ேில் தாழ்த்தப்ேட்ட மக்களின் வாழ்வில் எண்ணற்ற சிக்கல்கள் 

ஏற்ேடுகின்றை. அவர்கள் அன்றாட வாழ்க்றகறய வாழபவ ேை சவால்கறள எதிர்நகாள்ள 

பவண்டியுள்ளது. சாதியாலும், நதாழிைாலும், நோருளாதார ெிறையிைாலும் மிகவும் 

ேின்தள்ளப்ேட்டு சமுதாயத்தில் ஒரு ஒதுக்கப்ேட்ட மைிதர்களாகபவ தங்களது வாழ்க்றகறய 

ெகர்த்தி நசல்கின்றை. இவ்வாறு இந்த விளிம்புெிறை மக்கறள இந்த சமுதாயம் 

எவ்வாநறல்ைாம் ஒதுக்குகின்றைர். அந்த ஒடுக்குமுறறயிைால் அவர்களுக்கு ஏற்ேடும் 

துன்ேங்கறள பசங்றக ொவலின் வழி கவிப்ேித்தன் அழகுற எடுத்தியம்புகிறார். 
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Abstract: 

In ancient times, humans, wandering as nomads, formed communities to fulfill their life's 

needs. Ashokamitran is one of the writers who portrays both present and past societies 

through narratives in his novels. In his novel "Water," he discusses water scarcity, and 

through "Water Lily of the Sky," he depicts poverty. Both of these constitute problems 

within society. Therefore, this article attempts to analyze these issues. The article progresses 

under the headings: Society and Human Life, Societal Functioning, Poverty in Society, 

Plight of Women, and Humanitarian Sentiment. Furthermore, the objective of this article is 

to understand how Ashokamitran approached and presented the problems that have existed 

in society from then until now through these themes. 

Keywords: Novels such as Water and Water Lily of the Sky, and the societal issues 

addressed in those novels, including Society and Human Life, Societal Functioning, Poverty 

in Society, Plight of Women, and Humanitarian Sentiment. 
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ேல்கறைக்கழகம், அண்ணாமறைெகர் 

 

பி. போைவிக்தைஷ்  

முறைவர் ேட்ட ஆய்வாளர், தமிழியல்துறற  தமிழியல்துறற, அண்ணாமறைப் 
ேல்கறைக்கழகம்  அண்ணாமறைப் ேல்கறைக்கழகம், அண்ணாமறைெகர். 

 

ஆய்வுச்சுருக்கம்   

 பண்லையக் கோைத்தில் நோதைோடியோக அலைந்து திரிந்த மைிதன் தன் 

வோழ்வின் ததலவக்கோக உருவோக்கிய கூட்ைலமப்பு சமுதோயமோகும். 

நிகழ்கோைச் சமுதோயத்லதயும், கைந்தகோைச் சமுதோயத்லதயும் 

கலதப்தபோக்கில் நோவல்களோக வவளிப்படுத்தி வருபவர்களில் 

அதசோகமித்திரனும் ஒருவர். அவர் ‘தண்ணரீ்’ என்ற நோவைின் மூைம் தண்ணரீ் 

தட்டுப்போடுகலளயும், ‘ஆகோயதோமலர’ எனும் நோவைின் மூைம் 

வறுலமலயயும் கூறுகிறோர். இலவ இரண்டும் சமுதோயத்தில் ஏற்படும் 

பிரச்சலைகள். எைதவ அந்த வசய்திலய ஆரோயமுற்படுகின்றது இக்கட்டுலர. 

இதில் சமுதோயமும் மைித வோழ்வும், சமுதோய வசயல்போடு, சமூகத்தில் 

வறுலம, வபண்களின் அவைநிலை, மைிததநய உணர்வு என்ற 

தலைப்புகளில் இக்கட்டுலர நகர்கின்றது. தமலும் இந்த தலைப்புகளின் 

மூைம் சமுதோயத்தில் அன்று முதல் இன்று வலர இருக்கக்கூடிய 

பிரச்சலைகலள அதசோகமித்ரன் எவ்வோறு எடுத்து அணுகியுள்ளோர் 

என்பலதயும் நோம் அறிந்துவகோள்வதத இந்த கட்டுலரயின் தநோக்கமோகும். 

திறவுச் வசோற்கள் 

 தண்ணரீ் மற்றும் ஆகோயதோமலர தபோன்ற நோவல்களும், அந்த 

நோவல்களில் எடுத்துக்வகோண்ை சமுதோயமும் மைித வோழ்வும், சமுதோய 
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வசயல்போடு, சமூகத்தில் வறுலம, வபண்களின் அவைநிலை, மைிததநய 

உணர்வு ஆகிய பிரச்சலைகள். 

முன்னுலர 

நோவல் இைக்கியம் சிறுகலதலய விை சமுதோய பிரச்சலைலய 

முழுலமயோக பிரதிபைிக்கும் இைக்கிய வலகயோகும். அந்த இைக்கியத்தின் 

மூைம் சமுதோயத்தில் நைக்கக்கூடிய பிரச்சலைகலள வவளிவகோண்டுவந்த 

ஆசிரியர்களில் அதசோகமித்ரனும் ஒருவர் ஆவோர். இவரது தண்ணரீ் என்ற 

நோவைின் மூைம் ஒடுக்கப்பட்ை மக்களிைம் வபரிதயோர்களின் ஆதிக்க தன்லம 

மற்றும் தண்ணரீ் தட்டுப்போடுகளோல் அவர்களுக்குள் ததோன்றும் 

மோற்றங்கலளயும், வறுலமகலளயும் எவ்வோறு மக்கள் லகயோளுகிறோர்கள் 

என்பலத அவரது நோவல்களின் மூைம் இக்கட்டுலர எடுத்தியம்புகிறது. 

சமுதோயமும் மைித வோழ்வும் 

 சிை வபோதுவோை விழுமியங்கலளயும் நம்பிக்லககலளயும் வகோண்டு 

விலையோற்றி வகோள்ளும் தன்ைிலறவுலைய நிலையோை மிகப்வபரிய மக்கள் 

குழுதவ சமுதோயம் எைப்படும். இச்சமுதோயத்லத பற்றியும் சமுதோயத்தின் 

நைவடிக்லக பற்றியும் பல்தவறு தகோணங்களில் ஆரோயும் துலறகள் சமூக 

அறிவியல் துலறகள் எைப்படுகின்றை “சமுதோயம் இன்றி இைக்கியம் 

இல்லை” என்பதோல் இைக்கியத்தின் லமயமோக அலமந்திருப்பது சமுதோய 

நிகழ்வுகதள என்பது வதளிவோகும். 

“மைிதன் சுதந்திரமோைவைோக இருந்தோலும் பிறப்பிலும் பிறந்த 

பின்ைர் சமுதோயத்துைன் இலணயும் தபோதும் சமூகம் அவலை 

தபோன்ற எண்ணற்ற தைிமைிதர்களின் சக்திகலள வகோண்டு ஒரு 

சிை கோரியங்கலள சோதிக்க முற்படும் தபோதும், அவதை 

தன்ைகத்தத ஏற்று தைது கூட்டு திட்ைங்களுக்கு உள்ளோக 
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ஆட்படுத்துவதன் மூைம் தைிமைிதன் சமூகம் என்னும் 

கூட்ைலமப்பில் ஒன்றுகின்றை“ (இ.ச.ப. 19) 

என்னும் இ.சி. மலறமலையின் கருத்து சமுதோயத்ததோடு மைிதன் இலணந்து 

வசயைோற்ற தவண்டிய நிலை இருப்பலத கோட்சிப்படுத்துகிறது. 

 சமுதோயத்தின் ஆற்றைில் சக்தியில் ததோய்வு ஏற்படும் தபோது அது 

தைிமைித வோழ்க்லகலய போதிக்கின்றது. சமுதோய சக்தியோைது சமுதோய 

உறுப்புகள் முழுலமக்கும் சமசீரோை இரத்த ஓட்ைத்லத வழங்க தவண்டும் 

அதில் போதிப்பு ஏற்படும் தபோது தைிமைித பங்களிப்பு போதிப்புக்கு உள்ளோகிறது. 

சமுதோயச் வசயல்போடுகள் 

 மக்கள் திரதள சமுதோயம் என்று அலழக்கப்படுகிறது. ஆதைோல் 

சமுதோயம் என்பது மக்கள் அலைவரின் பழக்கவழக்கங்கள், நைத்லதகள், 

வோழ்வியல் வழக்கோறுகள் முதைோைவற்லறயும் குறிக்கும் வசோல்ைோக்கமோக 

இருப்பது வதளிவோகிறது. இதைோல் மக்களிைம் நிலறந்துள்ள சமூகத்லத 

அழிக்கும் கோரணிகலள முதைில் கோட்டுவதும், இச்சீர்தகடுகளோல் சமூகம் 

எந்த அளவுக்குப் போதிப்புக்கு உள்ளோகிறது என்பதலை கோட்டி அதலை 

கலளய முற்படுவதும் பலைப்போளியின் பலைப்ப வகோள்லகயோக 

அலமந்திருப்பது வதளிவோகிறது. 

சமுதோயத்தில் வறுலம 

 சமுதோயத்தில் வறுலம வகோடிய தநோய்தபோல் பரவியுள்ளது. 

அவ்வறுலம தைிமைிதலை மட்டும் தோக்குவதில்லை,  சமுதோயத்லததய 

தோக்குகிறது வறுலமயோல் மக்களிைம் நைிவுற்று கிைப்பதலைதய 

இைக்கியங்கள் கோைம் கோைமோக பதிவு வசய்து வந்துள்ளை. 
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 வறுலம இன்று தநற்றல்ை; வதோன்றுத் வதோட்தை சமூகத்லதப் வபரிதும் 

போதித்து வருகிறது. அவ்வலகயில் இைக்கியத்தின் வழி வரம்புகலள மீறி 

மைித உறவுசிக்கைோக வறுலம திகழ்கிறது. 

 சமுதோயத்தில் உருவோகும் பல்தவறுப்பட்ை சீர்தகடுகளுக்கு 

வித்திடுவது வறுலமதய எைைோம். இச்சீர்தகடுகலள முலறயிடுவதற்கு 

கோரணம் சமுதோயதம அதலை ஆக்கிரமித்து வகோண்டிருக்கும் ஆக்க 

சக்திகதள. 

 ‘ஆகோயத்தோமலர’ எனும் நோவைில் வசதியோைவர்கள் மட்டும் தோன் 

விடுதியில் தசர முடியும் என்ற வசய்திலய, 

“மோதம் சுமோர் ரூபோய் ஐயோயிரமோவது சம்போதிப்பவர்கள் தோன் 

அந்த விடுதிலய தோக்குபிடிக்க முடியும். ஆைோல் இருநூறு 

ரூபோய்க்கு தோளம் தபோடும் ரகுநோதன் தபோன்றவர்களுக்கு 

அம்மோதிரி விடுதிகள் இருப்பதுகூை வதரியோமல் தபோவதுதோன் 

நல்ைது” (ஆகோயத் தோமலர நோவல், ப. 51) 

“ரகுநோதனுக்குப் வபரியதோக நோன்கு கற்கலள தூக்கி அந்த 

விடுதிலய தநோக்கி கல்வைறிய தவண்டும் தபோைிருந்தது. சிறு 

பிள்லள தைமோக இருந்தோலும் அவனுக்கு அப்படி ததோன்ற 

அவனுலைய இயைோலமதய கோரணம்” (ஆகோயதோமலர நோவல், 

ப. 51) 

அதசோகமித்ரன் ஆகோயத்தோமலர என்ற நோவைின் மூைம் எவ்வோறு 

வறுலமயிைோல் மக்கள் போதிக்கப்பட்டுள்ளைர் என்பலத அழகோக 

சுட்டிக்கோட்டியுள்ளோர். 

வபண்களின் அவைநிலை 
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 வபண்ணின் இயல்புகலளப் வபற்றிருப்பது வபண்லமயோகும். 

வபண்லணப் பற்றிய வகோள்லக  அல்ைது தகோட்போட்லை குறிப்பது 

வபண்ணியமோகும். சமுதோயம் கோைந்ததோறும் வபண்களுக்கு வகோடுத்திருந்த 

இைத்லதயும் விதித்திருந்த கட்டுப்போடுகலளயம் அடிலமதைத்திைிருந்து 

வபண்கள் விடுதலை வபறவும் சமஉரிலம வபறவம் ததோன்றியதத 

வபண்ணியமோகும். ஆங்கிைத்தில் வபமிைிசம் என்ற வசோல் வபண்கலள 

பற்றிய அறிவுத்துலற சோர்ந்த ஒரு சமூக விஞ்ஞோைமோகும். இச்வசோல் 

தமிழில் வபண்ணியம் எை கூறப்படுகிறது. 

 உரிலம என்பது தைிமைிதைின் அலையோளம். இந்நோட்டில் மைிதர்கள் 

ஆண் வபண் என்ற போகுபோட்லை போர்ப்பதிைோல் ஆண்களுக்கோை உரிலமகள் 

தவறு எைவும் வபண்களுக்கோை உரிலமகள் தவறு என்வும் பிரித்து 

வழங்கப்பட்டுள்ளது. இத்தலகய உரிலமகள் மைிதர்களுக்கு இலைதய 

இைம். சோதி, சமயம், வயது, உைல் எை அலைத்திலும் கோணப்படுகிறது. 

சமநிலை என்ற உணர்வு மைிதர்களுக்கு இருந்தோல் வபண்களுக்கோை 

உரிலமகள் வபண்கள் எவ்வித கட்டுப்போடும் இன்றி சுதந்திரமோக 

வோழ்வோர்கள். ஆைோல் வபண்கள் வோழ்வில் அக்கோைத்தில் இருந்தத வளர்ந்த 

முலறயும் வோழ்ந்த முலறயும் கட்டுப்போடுகளும் வபண்கள் 

முன்தைறுவதற்கு எந்த ஒருசூழ்நிலையும் அலமயவில்லை. வபண்கள் 

முன்தைற்றங்களுக்கு ஒரு சிை ஆண்கள் தலையோக அலமயும் வசய்திலய, 

“நீ அந்த போஸ்கர் ரோவ் உன்லை வபரிய ஹதீரோயிைோ 

பண்ணிைப்தபோறோன்னு அவன் பின்ைோதை ஓடிை கல்யோணம் 

ஆைவை நம்பி எவளோவது ஓடுவோளோ?” (தண்ணரீ் நோவல், ப. 12) 

இதுதபோன்று வபண்கள் முன்தைற்றத்தில் ஏற்படும் தலைகலளயும் இந்த 

தண்ணரீ் என்ற புதிைத்தின் வழி கோட்டியுள்ளோர். 

மைிததநய உணர்வு 
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 மைிதன் தன்லைவயோத்த பிற மைிதர்கலள தநசிப்பதும், தன்லைவிை 

கீழ்நிலையில் உள்ள விைங்குகளுக்கும், தோவரங்களுக்கும் வதோல்லை தரோது 

இருப்பதும் ஆன்மதநயத்தின் மகத்துவமோக கருதப்படுகின்றது. மைிதன் 

தன்லைவயோத்த மைிதர்களிைம் தநசம் வகோள்வலத தண்ணரீ் நோவைில் 

இைம்வபறும் டீச்சரம்மோவின் வசயல்போட்டின் மூைம் புைப்படுத்துகின்றைர். 

டீச்சர் தண்ணரீ் எடுக்க ஒருவன் வசல்லும்தபோது அது கைமோக இருக்கும். 

நோனும் உதவ வரட்டுமோ என்று தகட்ை வசய்திலய, 

“நோன் வரட்டுமோ? ஒரு லக பிடிக்கட்டுமோ ஜமுைோ? என்று 

டீச்சரம்மோ தகட்ைோள்” (தண்ணரீ் நோவல், ப. 45) 

இவ்வோறு சமூகத்தில் அன்று முதல் இன்று வலர ஒரு சிைரிைம் மைிததநயம் 

இருந்து வகோண்டுதோன் உள்ளது என்பலத அதசோகமித்திரன் இந்த வசய்தயின் 

மூைம் அழகுற எடுத்துக்கோட்டுகிறோர். 

முடிவுலர 

 பலைப்போளிகள் சமுதோய வபோறுப்புலையவர்களோக 

கருதப்படுகின்றைர். அதசோகமித்ரன் தைது நோவல்களில் சமுதோயத்தில் 

ஏற்படும் பிரச்சலைகலள அதிகமோகப் தபசியுள்ளோர். அவ்வலகயில் தண்ணரீ், 

ஆகோயதோமலர ஆகிய நோவல்களில் வபண்களுக்கு ஏற்படும் 

பிரச்சலைகளும், மைிததநயமும், தண்ணரீ் தட்டுப்போடு, வறுலம தபோன்ற 

சமுதோய சிக்கல்கலளப் பதிவு வசய்துள்ளலமலயக் கோணமுடிகிறது. இதன் 

மூைம் அதசோகமித்ரன் நோவல்கள் சமுதோய சிக்கல்கலள ஆரோய்ந்து 

அதற்கோை தீர்வுகலள முன்லவக்கின்றது. 

துலணநூற்பட்டியல் 

முதன்லம ஆதோரம் 

அதசோகமித்ரன். தண்ணரீ், கலைஞன் பதிப்பகம், வசன்லை, முதற்பதிப்பு-1973 
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அதசோகமித்ரன். ஆகோயத்தோமலர, கலைஞன் பதிப்பு (அ), கோைச்சுவடு 

பப்ளிதகஷன்ஸ், முதற்பதிப்பு-1980 

 
துலணலம ஆதோரம் 

மலறமலை. சி.இ., இைக்கியமும் சமூகவியலும், மணிவோசகர் பதிப்பகம், வசன்லை, 

முதற்பதிப்பு-1991 
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Artists life in Aatrupadai Books : A Research 
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Abstract: 

Sangam literature, a treasure trove of poetic and grammatical works, stands as a testament to the distinct 

cultural identity of the Tamil people. These literary and grammatical masterpieces offer invaluable 

insights into the long-standing culture and unique civilization of the Tamils, providing a window into 

their ancient traditions and values. The way of life during the Sangam period was deeply rooted in a 

natural and organized social structure, reflected in the themes and settings found within the literature. 

Sangam literature is broadly classified into two main collections: Ettutogai (The Eight Anthologies) and 

Pattuppattu (The Ten Idylls). While both offer rich perspectives on Sangam society, Pattuppattu is 

particularly notable for its frequent depiction of arts and artists. This article aims to explore the role and 

contribution of various artists, specifically focusing on the Panar, Viraliyar, Koothar, and Porunar, 

renowned for their mastery of dance, song, and music, within the broader context of Sangam art and 

culture. By examining their presence in Sangam literature, we can gain a deeper understanding of their 

artistic practices and their significance within the social fabric of the Sangam period. 

 

Keywords: Sengai, caste, religion, ethnicity, profession, economy, language 
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ஆற்றுப்படை இலக்கியங்களில் கடல மாந்தர்கள் 

முனைவர் மா.தைலட்சுமி, 
(நெறியாளர்) உதவிப்பேராசிரியர், தமிழியல்துறற அண்ணாமறைப் ேல்கறைக்கழகம், 

அண்ணாமறைெகர் 
 

கு.இளவரசி  
முறைவர் ேட்ட ஆய்வாளர், தமிழியல்துறற  தமிழியல்துறற, அண்ணாமறைப் 
ேல்கறைக்கழகம்  அண்ணாமறைப் ேல்கறைக்கழகம், அண்ணாமறைெகர். 

 

முன்னுடை 

சங்க இலக்கியம் இலக்கிய வளமும், இலக்கண வளமும் பபற்று 

தனித்தியங்கவல்ல சிறப்பிடன உடையது. தமிழர்களின் மிக நீண்ை பண்பாட்டிற்கும் 

தனி சிறந்த நாகரிகத்திற்கும், பழம்பபரும் மைபுகடள புரிந்து பகாள்வதற்கும் கடலகள் 

சான்றாக விளங்குகின்றது. சங்ககால வாழ்க்டக முடற இயற்டகயடமப்டப 

அடிப்படையாகக் பகாண்டுள்ளது. சங்க இலக்கியத்டத எட்டுத்பதாடக, பத்துப்பாட்டு 

என்று இைண்ைாக பகுத்துள்ளனர். இதில் பத்துப்பாட்டில் கடலகளும், கடலமாந்தர்களும் 

அதிகமாக காணப்படுகின்றனர். பத்துப்பாட்டில் ஆைல், பாைல், இடசக் கடலயில் சிறந்து 

விளங்கிய பாணர், விறலியர், கூத்தர், பபாருநர் உள்ளிட்ை கடலப்படைப்பாளர்கள் 

எவ்வாறு கடலயில் ஈடுபட்டுள்ளனர் என்படத அறிய முயல்வதத இக்கட்டுடையின் 

தநாக்கமாகும். 

ஆற்றுப்படை இலக்கியங்கள் 

 ஆற்றுப்படை இலக்கியங்கள் பண்டைத் தமிழரின் வாழ்க்டக, அைசியல், பகாடை, 

புகழ், தபார்த்திறம், கல்வி, கடல ஆகியவற்டற சுடவப்பை எடுத்துக் கூறுகிறது. 

பண்டைத் தமிழரின் வாழ்வில் கடலகளும், கடலஞர்களும் மிகச் சிறந்த இைத்டதப் 

பபற்றிருந்தனர். ஆற்றுப்படை நூல்கள் கடலக்கு சிறந்த வழிகாட்டும் நூல்களாக 

அடமந்துள்ளது. சங்க இலக்கியத்தில் கடலஞர்கள் கருத்து சுதந்திைத்துடுனும், ஓங்கிய 

ஒழுக்கத்துைனும் வழிகாட்டும் மாமனிதர்களாக விளங்கினர். வறுடமயிலும், 

பசம்டமடயக் கடைப்பிடித்த கடலஞர்கள் ஆற்றுப்படை நூல்களில் 

காணப்படுகின்றனர். ஆற்றுப்படை நூல்கடள, 

“முருகு, பபாருநாறு, பாணிைண்டு முல்டல 

பபருகு வளமதுடைக் காஞ்சி – மருவினிய 

தகாலபநடு நல்வாடை தகால்குறிஞ்சிப் பட்டினப் 
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பாடல கைாத்பதாடும் பத்து” 

என்று பத்துப்பாட்டு நூல்களில் வடகப்படுத்தியுள்ளனர். பமலும் இவற்றில் 

ஆற்றுப்படை நூல்களாக திருமுருகாற்றப்படை, சிறுபாணாற்றுப்படை, 

பபரும்பாணாற்றுப்படை, பபாருநைாற்றுப்படை, மடலபடுகைாம் என்படத 

ஆற்றப்படை நூல்களாக குறிப்பிட்டுள்ளனர். இவற்றில் கடலகள் அதிகமாக 

பவளிப்படுவடத அறிந்துக்பகாள்ளலாம். 

கடலமாந்தர்கள் 

 கடல எவ்வளவு சிறந்ததாயினும் அது ததான்றகின்ற விதம் மனிதனின் சக்தியில் 

அைங்கியுள்ளது. சங்க இலக்கியத்தில் சிறந்து விளங்கிய கடலஞர்கடள நூலறி புலவர், 

தச்சர், கம்மாளர், மண்ணடீ்ைாளர் என்றும் ஓவியக்கடலயில் சிறந்து விளங்கிய 

கடலஞர்கடள தண்ணுள் விடனஞர் என்ற பபயைாலும், இடச, நைனம் தபான்ற 

கடலயில் சிறந்து விளங்கிய கடலஞர்கடள பாணர், கூத்தர், பபாருநர் என்ற 

பபயைாலும் அடழக்கப்படுவடத இலக்கியங்கள் வழி அறியமுடிகிறது. பிறதுடறக் 

கடலஞர்கடள விை இடசதயாடு பதாைர்புடைய கடலஞர்கள் இலக்கியத்தில் சிறப்புப் 

பபற்றிருந்தனர். கடலஞர்களின் வாழ்க்டகமுடறப் பதிவுகடள எட்டுத்பதாடக, 

பத்துப்பாட்டு நூல்கள் பைம் பிடித்துக் காட்டுகின்றன. 

 கடலஞர்கடள வாழ்க்டக முடற (ம) பதாழில்முடற என்று இருவடகயாக 

பகுத்து அதடன இைண்ைாக இடசக்கருவி பதாைர்பில் பாணர், கூத்தர், விறலியர், 

பபாருநர் என்றும் மற்பறாரு பிரிவில் இடசக்கருவி முடறயில் புலவர்கள், பதாழில் 

முடறயில் சிற்பம், ஓவியம் என்றும் பிரித்தும் காட்டுகின்றனர். தமலும் பத்துப்பாட்டு 

நூல்களில் கடலஞர்கடளப் பற்றி, 

“கூத்தரும் பாணரும் பபாருநரும் விறலியும் 

ஆற்றிைக் காட்சி உறழத் ததான்றி 

பபற்ற பபருவளம் பபறாஅர்க் கறிவுறிஇச் 

பசன்று பயபனதிர்ச் பசான்ன பக்கமும்” 

(பதால்.பபாருள். புறம். 36) 
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என்று பதால்காப்பியர் தனது புறத்திடணயியல் நூற்பாவில் ஆற்றுப்படைக் கடல 

மாந்தர்களுக்கான இலக்கணத்டத சிறப்பாக வகுத்தளித்துள்ளார். கடல மாந்தர்கடள 

பற்றி பின்வருமாறு விரிவாக காணலாம். 

பாணர் 

 பாணர் இடசக்கடலயில் வல்லுநர். பல நைம்புகடள உடைய பபரிய யாடழ 

இடசத்துப் பாடுபவர் ‘பபரும்பாணர்’ எனப்பட்ைனர். சிறிய யாடழ இடசத்தப் பாடுபவர் 

‘சிறுபாணர்’ எனப்பட்ைனர். இப்பாணர்கள் வள்ளல்கடள நாடிச் பசன்று பாடி பரிசில் 

பபற்றனர். பாணர்களின் வாழ்க்டக மன்னர்கடளயும், வள்ளல்கடளயும் நாடி பசன்று 

பரிசில் பபறும் நிடலடய, 

“டகயறு கைன்நிடற யாதழ பமய்யாது 

புைவலர் இன்டமயின் பசிதய, அடையது 

தவற்று அடழ நுடழந்த தவாநடனசிதாஅர் 

ஓம்பி உடுத்த உயவல் பாண!” (புறம். 69) 

என்ற புறநானூறு வரிகள் அைசடவயில் பாணர் நின்ற நிடலயிடனயும், 

பதாழிடலயும், வறுடமயிடனயும் விளக்குகின்றன. பாணனின் டகயில் இலக்கணம் 

பபாருந்திய யாழுைன், ஆதிரிப்பார் இல்லாடமயால் வயிற்றில் பசியுைன் இடையில் 

தவர்டவயால் நடனந்த கந்தலாடைடய உடுத்தியிருந்தான் என்று கூறும்தபாது 

பாணனின் வறுடம நிடலயிடனயும் கடலத்திறடனயும் அறிய முடிகிறது. தமலும் 

பாணன் வறுடம அவடன வாட்டும்தபாது அவன் பபற்ற கல்விடய இகழ்ந்துப் 

தபசுவதாய் பபரும்பாணாற்றப்படை, 

“கல்பலன் சுற்றபமாடு கால் கிளர்ந்த திரிதரும் 

புல்பலன யாக்டகப் புலவுவாய்ப்ப பாண!” (பபரு.) 

என குறிப்பிடுகிறது. 

 சங்ககால இடசக்கவிஞர்களில் பாணர்கள் சிறப்புப் பபற்றவைாக விளங்கினார்கள். 

பண்கடள குைல் வழியாகவும், யாழ், குழல் முதலிய இடசக்கருவிகள் வழியாகவும் 

பாணர்கள் தம் திறடமடய பவளிப்படுத்தினார்கள். நச்சினார்க்கினியர் பாணர்கடள 

இடசப்பாணர், யாழ்ப்பாணர், மண்டைப் பாணர் என்று மூன்ற வடகயாகப் 

பிரித்துள்ளனர். 
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“களங்கனி அன்ன கருங்தகாட்டு சீறியாழ்ப் 

பாடுஇன் பனுவல் பாணர் உய்பதனக் 

களிறு” (புறம். 57) 

என்று புறநானூறு வரிகள் இடசப்பாணர்கடளப் பற்றியும், பதிற்றுப்பத்து, 

“வாங்கு இரு மருப்பின் தீந்பதாடை பழுனிய 

இைனுடைப் தபரியாழ்பாடல பண்ணி” (பதி.பத்து. 66) 

என்ற வரிகளில் யாழ்ப்பாணர்கடளப் பற்றிய பசய்தியும் காணமுடிகிறது. 

விறலியர் 

 பாணர் குலத்தில் பிறந்த பிரிவினருள் விறலியும் ஒருவர். விறல் என்னும் பசால் 

பவற்றிடயக் குறிக்கும் பசால்லாகும். மன்னரின் பவற்றிடயப் புகழ்ந்து பாடுவதும், 

தன்னுடைய உள்ளக் குறிப்டப விைல்களின் மூலம் பவளிப்படுத்துவதும் 

இவரியல்பாதலால் விறலி என அடழக்கப்பட்ைனர். சங்க இலக்கியம் விறலிடய 

இடசதயாடு ஆைதலாடும் பதாைர்புடையவளாக 42 இைங்களில் பதிவு பசய்துள்ளது. 

பாணர் குலத்தில் பிறந்த விறலியும், பாடினியும் ஒருவதை என்று கருத்து நிலவுகிறது. 

ஆனால் பதால்காப்பியமும், பரிபாைலும் இருவரும் தவறு தவறானவர் என்று 

கூறுகிறது. இதடன, 

“ததாழி, தாபய, பார்ப்பன், பாங்கன், 

பாணன், பாடினி, இடளயர், விருந்தினர், 

கூத்தர், விறலியர், அறிவர், கண்தைார் 

யாத்த சிறப்பின் வாயில்கள் என்ப” (பதால்.கற். நூ. 19) 

என்ற பதால்காப்பியரின் நூற்பா வழி அறியமுடிகிறது. பாடும் இயல்பும் ஆடும் 

இயல்பும் உடையவள் விறலி என்படத, 

“ஒருதிைம் பாைல் நல்விறலியா; ஒல்குபு நுைங்க” (பரி. 17) 

என்ற பாைலின் வழி அறியலாகிறது. தமலும் இக்கால நடிடகயர் கண்கவரும் 

உைற்கட்டும் தபைழகும் பபற்றிருத்தல் தபாலதவ சங்ககால விறலியரும் 

பபற்றிருந்தனர் என்படத, 
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“ஐதுவழீ் இகுபபயல் அழகுபகாண்டு அருளி 

பநய்கணிந்து இருளிய கதுப்பின்; கதுப்புஎ, 

.................................................................... 

மைமான் தநாக்கின் வாள்நுதல் விறலியர்” (சிறு) 

எனம் சிறுபாணாற்றப்படை அடிகளால் அறியலாம். 

பபாருநர் 

 பபாருநரும் பாணடைப் தபான்று இடசமைடபச் சார்ந்தவைாவர். சங்க 

இலக்கியத்தில் பபாருநன் என்ற பசால் வைீன், அைசன், கூத்துக்கடலஞன் என்ற பல 

பபாருளில் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. தமலும் சங்க இலக்கியத்தில் குறிப்பிடும் 

பபாருநர் தபார்க்களத்ததாடு பதாைர்புடையவர் என்படத தபார்க்களப் பபாருநர், 

தபார்க்களத்திற்குச் பசன்ற வைீர்கள் உற்சாகம் அடையுமாறு முைசிடனக் பகாட்டி 

வஞ்சிடய பாடினர் என்படத, 

“ஒருகண் மாக்கிடன பதளிர்ப்ப ஒற்றிப் 

பாடுஇமிழ் முைசின் இயல் ததர்த்தந்டத 

வாைா வஞ்சி பாடிதனன்” (புறம். 394) 

என்று புறநானூறு சுட்டுவடத இப்பாைலின் வழி அறியலாம். 

கூத்தர் 

 பதால்காப்பியர் குறிப்பிடும் நால்வடகக் கடலஞருள் கூத்தர் என்தபார். 

பாடுவததாடு, ஆைவும் பசய்யும் கடலஞைாவர். கூத்து என்ற பசால்லானது ஆைல், 

நாட்டிய நிகழ்ச்சி எனும் பபாருடளக் குறிக்கின்றது. சங்க காலத்தில் பவற்றியின் 

தபாதும் மகிழ்ச்சியின் தபாதும் ஆண்களும், பபண்களும் தசர்ந்து 

பபருங்கூட்ைத்தினருைன் ஆடிப்பாடினர். கைல்பிறக்தகாட்டிய பசங்குட்டுவன், தன்டன 

நாடி வந்த தகாடியர்க்கும் அவனது சுற்றத்திற்கும் குதிடைகடளப் பரிசாக வழங்கினான் 

என்படத, 

 

“தகாடியர் பபருங்கிடள வாழ, ஆடுஇயல் 

உடள அவிர் கலிமாப் பபாழிந்தடவ எண்ணின்” (பதி.பத்து. 42) 
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என்று பதிற்றுப்பத்து வரிகளின் மூலம் அறியலாம். 

முடிவுடை 

 அன்டறய கடலஞர்களின் பண்பு இன்டறய கடலஞர்களுக்கு இருக்கின்றது. 

இங்கு கடலகடள விை கடல மாந்தர்கதள நன்கு மதிக்கப்படுகின்றனர். நாட்டுப்புறக் 

கடலஞர்களால் மக்களிடைதய நன்மதிப்பும் மரியாடதயும் பபற இயலவில்டல. 

பதருக்கூத்து, வில்லுப்பாட்டு தபான்றடவ தகாவில் திருவிழாக்களிலும் நைக்கின்றன. 

சங்க காலத்தில் கடலயும், கடலஞர்களும் மன்னர்களால் ஆதிைக்கப்பட்ைனர். தமலும் 

கடல மாந்தர்கள் கடலடய மன்னர்களிைம் பவளிப்படுத்தி பபான், பபாருள், மடல, 

நாடு, குதிடை தபான்றவற்டற பரிசாக பபற்றள்ளனர் என்படதயும், கடலகடள 

டகவிடனப்பபாட்கள், ஓவியம் ஆகியவற்றின் மூலமாக பவளிப்படுத்தி சிறந்த கடல 

மாந்தர்களாக திகழ்ந்து தங்களது வாழ்க்டகடயக் பகாண்டு பசன்றுள்ளனர் என்பது 

நமக்கு புலப்படுகிறது. 

துடணநூற்பட்டியல் 

1. முடனவர் ச. திருஞானசம்பந்தம்.- பதால்காப்பியமும் பபாருளதிகாைமும்  

மூலமும் உடையும் 

கதிர் பதிப்பகம் 

திருடவயாறு 

 

2. புலியூர்க்தகசிகன்.   - புறநானூறு மூலமும் உடையும் 

      பகௌைா பதிப்பகம் 

      பதிப்பு-2006 

 

3. சா. நசீமாபானு.   - பபரும்பாணாற்றுப்படை 

      கற்டக புத்தக நிடலயம் 

      பதிப்பு-2016 

4. புலியூர்க்தகசிகன்.   - பதிற்றுப்பத்து பதளிவுடை 
      ஸ்ரீ பசண்பகா பதிப்பகம் 

      பதிப்பு-2016 

5. ைாக்ைர் உ.தவ. சாமிநாடதயர். - பத்துப்பாட்டு மூலமும்  

      நச்சினார்க்கினியாருடையும் 

      ைாக்ைர் உ.தவ.சா. நூல்நிடலயம் 

      பதிப்பு-2018 
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